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ILLCISTREBAD W TI DN ING

FOR • KVINNAN HEMMET

Hufvudredaktör och ansv. UTG1FVARE: FRITHIOF HELLBERG
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HERTIGINNAN AF VÄSTERGÖTLAND MED PRINSESSAN ASTRID. 
FOTO FÖR IDUN AF HOFFOTOGRAF L. LARSSON.

VÅR YNGSTA PRINSESSA.

VI ÄRO I DAG i tillfälle att meddela våra 
läsare porträtt af prinsessan Astrid och 

hennes moder hertiginnan af Västergötland, 
hvilken bild är det första porträtt, som tagits 
af den sistfödda medlemmen af vår konunga
familj.

Som bekant ägde hennes döpelseakt rum 
härom dagen i Arffurstens palats i närvaro af 
den kungliga familjens medlemmar, excellen
ser, statsråd, serafimerriddare, danske mi

nistern och legationssekreteraren, tjänstgörande 
hof och staber jämte ett flertal andra perso
ner ur den högre societeten, tillsammans om
kring 170 personer. Öfverhofpredikanten Bil
ling förrättade döpelseakten. Ceremonielet vid 
densamma var i öfverensstämmelse med det, 
som tillämpades vid prinsessorna Margaretas 
och Märtas dop och som vi på sin tid illustra
tivt återgåfvo.

LEONARD MAGNUS WÆRN.

INGEN TORDE vilja jäfva det påståendet att 
Leonard Magnus Wærn gjort den betydelse

fullaste insatsen i den högre svenska flicksko
lans utveckling under de senaste tjugu åren — 
dels genom det reformarbete han utfört vid det 
läroverk han tillhör, dels genom den sakkänne
dom han tillfört diskussionen af en mängd skolans 
angelägenheter, dels, och väl främst, genom den 
undervisning han meddelat i psykologi, peda
gogik och metodik, de ämnen som äro de ojäm
förligt viktigaste för dem som ställt sig den 
höga uppgiften att i skolan fostra de person
ligheter som en gång, i sinom tid, skola föra 
samhällsutvecklingen vidare. Aldrig har väl 
heller någon, som inför elever vid Högre lärar
inneseminarium nämnt lektor Wærn, undgått 
att märka hvilken orubblig tillgifvenhet de 
känna för hans person och med hvilken djup 
tacksamhet och hänförelse de tala om hans 
undervisning.

En af seminariets nuvarande lärare skref ny
ligen: “När man talar med forna elever från 
seminariet, far man ofta höra namnet lektor 
Wærn, och man märker snart på både tonfall 
och ord, att den mannen har varit dem en lä
rare för lifvet. Och man förstår dem så väl, 
när de tala om hans klara, lugna undervisning, 
när de åter och åter komma tillbaka till detta : 
klarheten i hans framställning.“ Ja, det var 
just den omutligt logiska grundvalen i lektor 
Wærns undervisning som gaf oss det fäste, 
kring hvilket vi sedan kunde stödja fackkun
skaperna och utan hvilket dessa, om än aldrig 
så lysande, bli endast en ljudande malm och 
en klingande bjällra. Och till klarheten skulle 
jag vilja lägga vidsyntheten. Såväl genom sin 
lära som sitt eget bjudande exempel öppnade 
han oåterkalleligt våra ögon för personlighetens 
dominerande betydelse vid fostrarkallet, och på 
samma gång lärde han oss ett respektfullt hän
synstagande till barnens olika individualiteter. 
Den kritik han underställde våra proflektioner 
var synnerligen ägnad att hos oss utbilda för
mågan af själfkritik och gaf oss därigenom möj
lighet att, när vi kommit ut på egen hand, allt
jämt, om ock på indirekt sätt, skärskåda vårt 
arbete under ledning af lektor Wærn.

Han lärde oss själfkritik, men han uppväckte 
hos oss äfven arbetsmod och en sund själf- 
känsla, ty vi visste, att denne banbrytare för 
den modärna pedagogiken i vårt land bibringat 
oss ett vetande som dugde till' bärande grund 
i vår gärning.

Och om äfven våra steg mången gång varit 
stapplande, vår uppfattning tvekande och fam
lande och vi tungt kännt afståndet mellan vilja 
och förmåga — ett har stått som en orubblig led
stjärna för oss: den absoluta vederhäftigheten i 
allt hvad lektor Wærn lärt oss — en veder
häftighet, för hvilken vi, ju längre vi kom
mit i lifvet, fått blicken alltmera skärpt. 
Och man vågar tryggt påstå, att den af lektor 
Wærn utbildade lärarinnekåren visat sig kunna 
säkert och malmedvetet följa den utvecklings-
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linje till hvilken lektor Wærn gifvit densamma 
den första kraftiga inriktningen.

I femton af de tjuguett år under hvilka lek
tor Wérn varit anställd vid Kongl. högre lära
rinneseminarium och Normalskolan har han fun
gerat som rektor. Under denna tid ha åtskil
liga reformer, tillkomna på hans initiativ, utlörts 
vid de båda läroverken. Bland dessa må näm
nas valfrihetens utsträckning i seminariets högre 
afdelningar, hvarigenom beredts eleverna större 
möjlighet till djupgående fackstudier, till kon
centrering på några få ämnen — en möjlighet 
.som ytterligare vidgats genom den i början af 
il890-talet inrättade valfria fjärde årskursen. I 
idenna är undervisningen helt lagd på akade
miskt sätt: med föreläsningar, tentamina, före
drag och själfständiga hemstudier. — Vid Nor
malskolan ha anordnats hufvudlärarinnebefatt- 
ningar, och dessas innehafvarinnor undervisa 
seminaristerna i sina respektive ämnens speci
ella metodik. — För att motverka öfveran- 
strängning hållas inträdespröfningarna på våren 
i stället för, såsom förr var bruk, på hösten. 
— Till slut må nämnas den med läroverken 
förbundna hushållsskolan, som innefattar två 
kurser. I den lägre meddelas utom de prak
tiska öfningarna i matlagning, bakning, duk
ning, uppläggning, uppassning, uppköp, disk
ning etc. — undervisning i hushållskemi och 
hushållslära, fysik, hälsovårdslära, affärsförhål
landen, bokföring, modersmålet, engelska och 
tyska språken. Den högre kursen afser utbil
dande af lärarinnor i huslig ekonomi. I denna 
undervisas utom i ofvannämnda ämnen äfven i 
fysiologi och pedagogik. Detta senare ämne 
läses af Wærn och omfattar “allmän öfversikt 
af läroformerna;- arbetsuppfostrans historia; den 
husliga ekonomiens betydelse som bildningsme
del för flickor.“

Att lektor Wærn, trots sin svaga hälsa, 
mäktat ett så intensivt arbete, skylies dels den

af hans hustru fru Greta Wærn, dels hans 
ovanliga själsspänstighet. Att denna till någon 
ringa del hämtats ur vissheten om det starka 
intresse med hvilket hans undervisning omfattas 
och den varma beundran, tacksamhet och till- 
gifvenhet som ägnas honom, vilja vi, hans 
gamla elever, så gärna tro. Det var för 
att ge ett ringa synligt uttryck åt dessa käns
lor som vi till lektor Wærn på hans 60-års- 
dag, den 5 januari 1906, öfverlämnade en enkel 
minnesgåfva, åtföljd af en textad adress af föl
jande lydelse:

“Med ädel håg, fritt sinne och enkelt väsen 
gaf du oss kunskap och kärlek till vårt kall, 
och intrycket af din personlighet blef till en 
lifvande kraft i vår gärning.“

Lektor Wærn bief för öfrigt på denna sin 
bemärkelsedag föremål för en entusiastisk hyll
ning i form af blommor, verser, bref, telegram, 
personliga besök.

Jag är fullt medveten om att många af dem, 
hvilka här äga talan, skola, liksom jag själf, 
anse, att jag ej lyckats finna de rätta orden 
för att ge uttryck åt våra känslor för lektor 
Wærn. Men jag har nu gjort samma erfaren
het, som man alltid gör inför honom personligen 
— inför hans enkla, anspråkslösa väsen för
stummas de starka uttrycken, allt under det 
man dock samtidigt har en känsla af att de 
icke förslå, ej säga nog.

Gurli Linder.

Glöm ej
Jubileumsfondens sparbössor!

KVINNOAKADEMIEN
och

IDUNS KVINNOSTIPENDIUM.

PÅ TRETTONDAGEN kl. 1 e. m. afhölls 
å Grand Hôtel i Stockholm det första 

sammanträdet mellan ledamöterna af den 
kvinnliga akademi, sammansatt af utvalda re
presentanter för det nutida svenska kvinno
arbetet på skilda kulturområden, som framgick 
som resultat af den allmänna omröstning, 
Idun under det gångna året anordnade. Af 
de nio ledamöterna närvoro fruarna Agda 
Monielius och Caroline Östberg samt frök
narna Sofia Gumœlius, Gerda Lundequist, 
Alice Nordin, d:r Karolina Widerström och 
Lilli Zickerman. Hindrade att deltaga voro 
fröknarna Selma Lagerlöf och Anna Sand
ström, hvilka dock bägge skriftligen insändt 
sina förslag till stipendiets utdelande samt sitt 
lifliga beklagande af att sjukdom och från
varo från hufvudstaden gjort det omöjligt för 
dem att denna gång bevista årssammanträdet.

Redaktör Frithiof Hellberg hälsade de när
varande välkomna och bad dem skrida till 
utdelande af det stipendium å ett tusen kro
nor till belönande eller främjande af någon 
förtjänstfull kvinnlig gärning, öfver hvilken 
summas närmare användning de nio akademi
ledamöterna ägde att besluta. Samtidigt med
delade han, att det var redaktionens afsikt 
att tills vidare årligen ställa ett motsvarande 
belopp för angifna ändamål till akademiens 
förfogande, och hoppades han, att de nio 
ledamöterna allt framgent ville fungera som 
stipendiets utdelare.

Sedan redaktionen därefter dragit sig till
baka, utsågs professorskan Montelius att som 
ordförande leda förhandlingarna, hvarefter för 
slutna dörrar en liflig och högst intresserad 
öfverläggning om stipendiets utdelande vid
tog, en öfverläggning som resulterade i ett 
enhälligt beslut att för året tilldela beloppet 
åt fröken Elsa Borg såsom ett erkännande 
af och ett tack för hennes trettioåriga osjälf- 
viska, uppoffrande arbete bland de i yttre och 
inre nöd försjunkna invånarne i de s. k. Hvita 
bergen i Stockholm, samt — och detta ej 
minst — för hennes oaflåtliga sträfvan att 
utbilda och fostra unga kvinnor för ett tåligt 
kärleksarbete bland samhällets vanlottade.

“Utan tillgångar och yttre stöd “— så säges 
i den skriftliga motivering, akademien låtit åt
följa sitt beslut om stipendieutdelningen — 
“blott drifven af sin kärlek till de arma och 
olyckliga och utgående från den uppfattning, 
som sedermera fått uttryck i settlement-idén, 
den nämligen att man måste bo ibland och 
lefva med dem, som man vill rätt kunna förstå 
och gagna, slog hon sig ned i en trakt af 
Stockholm, som var beryktad för det vilda, 
sedeslösa lif, som där fördes, och hvilken 
trakt skyddes af de bättre lottade såsom ej 
endast hemsk, utan rent af lifsfarlig. Under 
vedermödor och svårigheter af alla slag har 
hon där utfört ett arbete, som blifvit af stor 
betydelse för många olyckliga.

Genom omständigheternas makt har hon 
drifvits till att där ordna den ena anstalten 
efter den andra, ehuru hon gjorde det med 
bäfvan, ty hvarje ny sådan lade på henne 
ett nytt ansvar och ökade den börda hon 
hade att bära, och som kunde vara tung nog 
förrut, då inga säkra inkomster funnos att 
påräkna. Den inre kraft, som uppehöll henne, 
svek emellertid icke, och arbetet har fortgått 
och utvecklats år ifrån år, ehuru vi med Elsa 
Borg själf kunna säga: “det är ett under för 
våra ögon“. Nu har hon under sin vård och 
ledning åtta hem, däraf två afsedda för de

oaflåtliga omsorg som i hemmet ägnats honom

■' w ^ T i ^ ¥ / färgas ytterst väl af Örgryie Kemiska Tvätt- &1 * L/ \r L—^ t \ rv Färgeri A.-B., Göteborg.
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unga kvinnor, hvilka utbildas för arbetet, ett 
skyddshem för vilseförda samt fem barnhem, 
med tillsammans öfver 150 personer, för hvil
ka s dagliga underhåll fröken Borg har ansvaret.

Stockholms stad lämnar sedan flere år ett 
bidrag till barnhemmens underhåll, men annars 
har verksamheten ej befrämjats vare sig genom 
upprop, listor eller stora basarer, icke ens en 
förening står stödjande där bakom. Därför är 
det en synnerligt stor glädje att få lämna de 
af Iduns redaktion frikostigt anslagna 1,000 
kr. till den snart 80-åriga trofasta arbetarin- 
nan i kärlekens tjänst, fröken Elsa Borg, och 
det arbete, med hvilket hon är ett.“

Vidare uttalade akademien sin varma an
slutning till tanken att årligen på samma vis 
kunna uppmuntra någon förtjänstfull kvinnlig 
gärning samt sin villighet att äfven för fram
tiden åtaga sig omsorgen om stipendiets ut
delande. Angående akademiens organisation 
och fortbestånd för öfrigt önskade ledamö
terna framdeles få utarbeta och framlägga en 
närmare plan, för hvilken då i Idun skall 
redogöras.

Efter förhandlingarnas slut intogo de när
varande tillsammans med Iduns redaktion 
lunch i festvåningens matsal, under hvilken 
gåfvos förnyade hjärtliga uttryck åt de varma 
framtidsförhoppningarna för Kvinno-akade- 
mien och Iduns kvinnostipendium.

*

Årets stipendiat fröken Elsa Borg och hennes stor
slagna lifsgärning ha redan för länge sedan behandlats 
i Iduns spalter, men är det vår afsikt att i nästa num
mer bringa ett nytaget porträtt af den vördnadsvärda 
åttioåringer.

RÄTTVISA. *

D
en kvinnliga rösträttsfrågan

har som bekant pä sista tiden ryckt fram 
ända därhän, att en hänvändelse blifvit gjord 
till regeringen med anhållan att i samband med 
det väntade förslaget om allmän rösträtt för 
män det äfven måtte tagas hänsyn till kvin
nornas kraf i detta afseende. Frågan har ge
nom regeringens afböjande svar å ofvannämnda 
hemställan lidit ett nederlag, måhända svårt 
nog, då det enligt petitionens egna ord är högst 
troligt, att den kommande rösträttsreformen blir 
åtföljd af en längre stiltje, hvarunder intet är 
att hoppas för de orepresenterade.

Men det tyckes mig, att det för hvarje sundt 
tänkande människa måste stå klart, att rege
ringens svar var det enda, som under förhan- 
denvarande omständigheter kunde afgifvas. Må 
man ihågkomma, att detsamma uttryckte allas 
enhälliga mening, och att den nuvarande rege
ringen ju är vår första verkligt liberala. Frå
gan har alltså blifvit skärskådad och bedömd 
af frisinnade män, som i reformkrafvet såsom 
sådant ej se något vare sig löjligt eller opåkalladt.

Att till en enda sammanföra tvänne frågor, 
af hvilka den ena stått på dagordningen snart 
sagdt i decennier och den andra är af färskaste 
datum, måste i och för sig anses taktiskt oklokt, 
och blir det så fråga om en nationens lifssak, 
som genom denna anordning kan tänkas komma 
att stå på spel, blir densamma af ondo, och 
blotta försöken därtill böra bekämpas af alla, 
som vilja rättvisa i den samhälleliga utvecklingen.

Ty man kan med säkerhet förutsäga, att 
majoriteten inom riksdagen, af fruktan att få 
in en mängd obestämda och lättledda element 
i en väljarekår, som redan i och med rösträtts
reformen nästan tredubblas, skall låta hela frå

* Sedan vi i förra numret lämnat plats för 
en insändare, som i kvinnornas rösträttsfråga 
häfdade de längst gåendes kraf, öppna vi i dag 
våra spalter för en författarinna, hvars moderatare 
ställning till saken närmåst sammanfaller med 
vår egen. Bed.

gan ännu en gång falla till marken. Äfven 
bland de mera bemärkta inom föreningen för 
kvinnans politiska rösträtt finnas synbarligen 
de, som hysa och öppet uttala åsikter, sådana 
som de här ofvan anförda, och detta är så 
så mycket aktningsvärdare, som det ju alltid 
är svårt att nödgas erkänna det kraf vara för 
närvarande obefogadt, hvars uppfyllande man 
själf på det ifrigaste eftersträfvar.

De argument, som en talarinna under ett 
möte i Folkets hus för någon tid sedan anförde 
i afsikt att bemöta en del uttalade tvifvel an
gående kvinnans nuvarande politiska mognad, 
gingo alla ut på, att blott hon finge den om
talade rösträtten, skulle mogenheten komma all
deles af sig själf. Detta liknar onekligen mycket 
en circulus in demonstrando och är ett tyvärr 
alltför vanligt kvinnligt resonnemang. Visser
ligen är det sant, att ökade rättigheter — och 
isynnerhet sådana rättigheter — bruka åtföljas 
af ökad ansvarskänsla, men som ojämförligt 
största delen af det kvinnliga släktet står främ
mande för frågans innebörd, anser jag för min 
ringa del, att ett af de effektivaste medlen till 
åstadkommande af denna välbehöfliga “politiska 
mognad“ vore, att flickskolorna rundt om i 
landet på sina undervisningsprogram för de 
högsta klasserna gåfve ämnet allmän samhälls- 
lära en väsentlig plats. Man kan icke med fog 
kalla den fråga färdig till lösning, hvilken — 
låt vara så mycket ifrigare — lanceras af några 
få individer, medan majoriteten af dem den 
berör står oförstående och ointresserad gentemot 
densamma. Den har, för att begagna ett kändt 
uttryck, ännu ej ingått i det allmänna rätts
medvetandet, vare sig hos kvinnor eller män, 
och är hos oss, mycket mer än hvad förhållan
det är t. ex. i England, en “öfverklass“-fråga.

Härmed är icke sagdt, att ej skaran af dem, 
som i vårt land sätta in både intresse och per
sonliga krafter på saken, ökas dag från dag. 
Fredrika-Bremerförbundet har visserligen i denna 
fråga förenat sig till gemensam aktion med ar
betsklassens kvinnoorganisationer — med hvad 
resultat har jag mig ej bekant, då dagspressen 
mig veterligen intet haft att förmäla därom.

Kvinnans politiska rösträttsfråga är i Europa 
öfver hundra år gammal, enär den framträdde 
på fullt allvar redan under den stora franska 
revolutionen. Man tycker, att den på dessa 
hundra år borde hunnit till sin lösning, och 
ännu stå vi i vårt land blott vid början af 
striden för densamma!

Men hvarför ej unna det ärligt uppnådda 
försprånget åt dem, som längre och intensivare 
än vi sträfvat mot målet ?

Elsa Ahlström.

DET SISTA VERKET. SKISS EÖR 
IDUN AF STEFFEN.

R
aimond swedenhielm var en af

skönandarne. Estetiker ända ut i finger- 
spetsarne. Hans morfar var provençalare och 
lyrisk skald af Guds nåde, och hans sköna, 
snillrika mor hade en kort tid intagit rang
platsen vid en af världens förnämsta scener, 
innan hon gifte sig med en ung svensk diplo
mat af blått blod. Raimond föddes i Spanien, 
men uppfostrades dels i Sverige, dels i flere 
sydeuropeiska länder, där fadern var anställd 
som attaché. Doktorsgraden tog han vid Sorbonne.

Det hade väckt ett oerhördt uppseende inom 
den diplomatiska världen, när det blef kändt, 
att Raimond Swedenhielm slagit in på den lit
terära banan, och att hans debutarbete rönt en 
icke vanlig framgång, ja, till och med mottagits 
med erkännande äfven af de mest hårdhändta 
kritici. Här var obestridligen ett diktargry, 
som stod högt öfver genomsnittstalangen.

Brud- & Bröllops-1
sidentyger, i hvitt, svart och kulört, sista nyheter \ 
i ouppnådt urval frän 90 öre till kr. 13 pr mtr. \ 

Sändes tull- Sk portofritt direkt till privata. | 

Profver omgående franko. \

Schweizer & Co, Luzern S 5, (Schweiz). 1
Sldentygs-Export. — Kungi. Hoflev.

Och segrande gick han alltjämt framåt, endast 
följande sin genius, hvarthän denne än ställde 
kosan, och det var på många och underliga vä
gar och kosor han förde honom in, ofta där 
förut ingen vandrat.

Kosmopolit till börd och uppfostran var han 
det också till tänkesätt och hela sin inre da
ning. Mödernets varma blod, dess skönhets- 
trängtan och veka drömmeri brände och skälfde 
i hans penna, men den slipades också etsande 
hvass af fädernets klara, kalla tankar.

Raimonds senaste arbete, skrilvet vid några 
och sextio års ålder, hade icke röjt spår af ål
derdomssvaghet. Det hade tvärtom andats en 
ursprungsfriskhet, fullt jämförlig med hans första 
arbeten, parad med mästarens formfulländade 
grepp och inträngande människokännedom. Det 
var en sammanfattning af hvad hans penna un
der mer än fyrtio år af hans lif burit fram, 
och det fanns de, som ej tvekade att ställa 
detta verk som den store mästarens förnämsta. 
Han visste det, och likväl hade han nu nått 
slutet af sin glänsande bana. Det vill säga, 
han hade själf beslutat så.

Liksom den sångare, som, i lefnadens höst 
ännu ägande sina toners fulla fägring kvar, har 
mod att, ännu ombrusad af hyllningens jubel, 
gå innan sången och jublet mattats, så ville 
också han, på mästerskapets höjdpunkt, innan 
afmattningens tid kommit, själfmant träda till
baka med det verk, där han nedlagt sina bästa 
tankar, sina ljusaste ideal — en strålande tem
pelbyggnad rest och helgad åt skönhetens evigt 
unga gudom. —

Det var kväll i Raimond Swedenhielms dyr
bart och konstnärligt inredda arbetsrum, endast 
svagt upplyst af en pompejansk lampa. Från den 
angränsande salongen spred sig doften af blom
mande heliotroper, blandande sig med de fina 
ångorna från hans turkiska cigarrett. Mästaren 
vandrade långsamt fram och åter, men den ori
entaliska mattans svällande mjuka stoff uppsög 
ljudet af hans steg. Rofylld tystnad härskade 
öfverallt. Stora andars verk fyllde rummets 
väggar, hvarje författare hade sin egen hylla, 
och däröfver var anbragt en statyett af samme 
författare. De funnos där — österns vise, an
tikens skalder och filosofer, medeltidens mysti
ker, renässansens heroer, nyare tiders store, 
diktare och tänkare, och på den smala väggen 
bakom arbetsbordet funnos hans egna verk från 
det allra första till det sista, som nyss kom
mit från bokbinderiet och stod sist i de många 
leden. Hyllan var förfärdigad af ett träslag, 
som han fört med sig från en fornegyptisk offer
lund, och försedd med symboliska figurer, och 
på konsolen där öfverst lyste i bländhvit mar
mor ett idealiskt skönt ynglingahufvud med 
halfslutna, drömmande ögon och skeptiskt le
ende mun. Hans genius — sade han själf — 
Raimond Swedenhielm sade hans vänner. Det 
ena som det andra lika berättigadt.

Han hade stannat i tankar framför sitt eget 
lifsverk och strök sakta öfver bokryggarne.

TÖRSTIG? så försök en kopp Hornimans “Boudoir The“. 
En angenäm och sund dryck och billig i bruk.

HORNIMAISTS
’’BOUDOIR THÉ’
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flytta litet i sär, ty det sista arbetet fyllde inte 
upp sin plats. Det stötte hans skönhetssinne, 
men var likväl bättre, än om där funnits ett 
gapande tomrum.

Han var tillfreds med sin andes barn, äfven 
om han kände och visste, att de icke i allt 
blifvit sådana han drömt och tänkt sig dem, 
men han hade dock älskat fram dem allesam
mans, de voro alla hans egen andes evigt lef- 
vande barn. Evigt! Han måste le åt det 
starka ordet. Ett århundrade till, kanske två, 
och de skulle lefva blott i litteraturhistorien, 
ïngen skulle taga ned dem från hyllorna annat 
än för kuriositetens skull eller för litterära stu
dier. Och han själf! Hur länge skulle man 
minnas honom, sedan han upphört att produ
cera? Hur länge, sedan han för alltid var 
borta?

Ja, hvad mer! Den lotten fick han ju dela 
med alla andra store — glömmas — glömmas 
men ändå lefva gerom de väckande tankar, den 
stora skönhetssyn han skänkt mänskligheten.

Men plötsligt stod den tanken för honom: 
hvarmed skulle han fylla de återstående åren 
af sitt lif? Han var frisk och sund och kunde 
kanske lefva rätt länge än. Med resor och na
turdyrkan, med ändlösa vandringar i all värl
dens konstgallerier och bibliotek — med skön
het — skönhet som hittills. Hans många zeki- 
ner skulle nog räcka till. Ja, men han hade 
ju redan rest mångfaldiga gånger långt utom 
•och bortom det vanliga turistområdet — han 
hade sett och njutit allt, hvad natur och konst 
ha gudabornast att skänka. Nå, så fick han 
väl börja om på nytt och under mellantiderna 
i sitt hem, som ju äfven det var ett konstens 
och skönhetens tempel, och knappast något an
nat, hvila ut och till förströelse skrifva på sina 
memoarer, som dock aldrig skulle få gifvas ut 
i bokform.

Eller om han skulle ge sig ut som upptäckts
resande! Ty äfven för honom fanns det ju 
ännu outforskadt land. Han skrattade till. 
Upptäcktsresande! Ja, kanske det — vid sex
tiotre års ålder.

Han hade gripits af en underlig beklämning, 
en isande tomhet, som kylde hans blod och 
gjorde hans fjät tunga, där han rastlöst van
kade af och och an. Var det ålderdomens af- 
mattning, var det hjärnförslappningen, som re
dan kommo och gjorde sig påminta?

Han sträckte ut handen för att låta det 
elektriska ljuset strömma in och förjaga skym- 
ningsgrubblet, men ändrade sig och tryckte i 
stället på värmeledningsknappen, tände en ny 
cigarett och sjönk ned i en sybaritiskt härlig 
hvilstol ... Så satt han länge försjunken i ett 
underligt tillstånd, på gränsen mellan dröm och 
vaka, hvarur han ej förmådde lösslita sig. Han 
förnam svagt de omgifvande föremålen — där 
den pompejanska lampans matta sken öfver böc
ker, taflor och statyer — heliotropernas exotiska 
doft i den stigande, tunga värmen . . .

Då var det, som om ett långt galleri öppnat 
sig för hans blick, uppfylldt af gestalter, dem 
han skapat och gifvit lif. Och de bugade 
sig djupt inför honom, sågo på honom frågande 
och svunno sen åter hän, och han var ensam i 
det tysta rummet . . ,

Då hörde han plötsligt sitt namn nämnas — 
Raimond Swedenhielm! — ljöd det strängt och 
uppfordrande, med en djup och liksom af myc
ken gråt bruten stämma. I detsamma kände 
han ett iskallt drag svepa in i rummet, och i 
dörröppningen stod en utmärglad kvinnoskep
nad, höljd i lumpor, med ett askgrått ansikte, 
ihåliga, slocknande ögon och blodlös uthungrad 
mun. Kvinnan skred långsamt fram i rummet, 
med upplyftade genomskinliga händer, kom ho
nom allt närmare och närmare, och för hvarje 
hennes steg blef det en klibbig smutsfläck på 
mattans mjuka stoff, och luften fylldes af en

kväljande frän lukt. Och bakom henne såg 
han onda gestalter — män och kvinnor — af 
alla åldrar, från det späda barnet till den 
krökta, stapplande åldringen, alla höljda i tra
sor, alla med bleknade, tärda drag — ett 
långt tåg, som växte ut till ett oändligt per
spektiv, och han såg eller kände alla dessa 
ögon riktade på sig — somliga fulla af tårar, 
ångest och sorg, andra flammande af vrede och 
hat, han såg knotiga händer knytas till hot 
eller bönfallande sträckas emot honom.

Gripen af fasa och skräck ville han resa sig, 
befalla dem att aflägsna sig, men han satt som 
fastnaglad i stolen, och hans tunga förmådde 
ej frambringa ett ljud, under det den hemska 
skaran, med kvinnan i spetsen, slöt sig allt 
tätare omkring honom. Kallsvetten trängde ut 
på hans panna, och med uppbjudande af alla 
sina krafter lyckades han slutligen stammande 
fråga kvinnan, hvilka hon och hennes följe voro, 
hvarifrån de voro komna och hvad de sökte 
här?

— Jag är fattigdomen — svarade kvinnan — 
och dessa äro mina barn. Från den värld, som 
är dig okänd och outforskad, äro vi komna för 
att visa dig vägen dit. Du, som trott dig 
pejla själarnas alla fördolda djup, du människo- 
skildrare, som satt knifven djupt i den mänsk
liga dårskapen, ondskan och själfrättfärdigheten, 
du, som tänkt så många stora tankar och sagt 
människorna så många omutliga sanningar, hvar- 
för har du aldrig trängt ned till mig och de 
mina? Väl har du tagit en och annan af oss 
med som “typ“ på taflan, men det har blott 
skett ur konstnärssynpunkt — aldrig för att 
hjälpa — aldrig för att föra vår talan. Du 
skönhetens apostel, hvad tror du skönhet, konst 
och allt sådant, som ger ett människolif ett 
högre mål, ett ljust och glädjerikt och män
niskovärdigt innehåll, betyder för dem, som 
hungra och frysa, för dem, hvilkas hela lifs- 
innehåll är och måste vara en enda förpinande, allt 
annat uppslukande hetsjakt efter kroppens ound
gängligaste nödtorft?

Raimond Swedenhielm, fattigdomens söner 
och döttrar fattas bland din andes lefvande 
barn, men kom ihåg, att af den, som blifvit 
mycket gifvet, af honom skall ock mycket varda 
utkräfdt . . .

Kvinnan och de henne omgifvande skepna
derna drogo sig långsamt tillbaka, perspektivet 
krympte samman och allt återtog sitt vanliga 
utseende.

Raimond var nu fullt vaken, men drömsynen 
stod dock lika lefvande för hans själs ögon, 
som han nyss tyckt sig se den i verkligheten, 
och kvinnans ord ljödo åter och åter likt ma
nande klockslag för hans öron. Han gömde 
sitt gråa hufvud i de sammanknäppta händerna, 
försjunken i grubblande, kämpande tankar, som 
blefvo allt klarare, fastare och — mjukare. 
Så reste han sig, spänstig och rak och med 
ögon, som lågade af ungdomlig eld. Han gick 
fram till bokhyllan, hägnad af hans genius, 
huggen i hvitaste marmor, och småleende såg 
han upp mot det sköna ynglingahufvudet:

— Nu, min genius — sade han — skall du 
åter visa mig vägen, men en ny och underlig 
väg, som vi två aldrig vandrat samman, en 
väg, som bär nedåt — nedåt till en värld, full 
af lidande, sorg och afskräckande fulhet. Så 
mycket vi där ha att lära, fatta och förstå, 
innan vi blifva färdiga och — värdiga. Min 
vägvisare du ! —

Ynglingahufvudets skeptiska smil krusade 
gråhufvudets läppar, och han stod med dröm
mande, halfslutna ögon . . .

— Nëj, jag tänker vi få bedja en annan 
visa och lära oss — nazaréen, smärtornas man 
— lidandets törnekrönta konung. — —

Så sköt han med ett fast grepp böckerna på 
den sista hyllan' tätt tillsammans, så att åter

ett tomrum uppstod, där den sista hade sin 
plats. Därpå gick han bort till fönstret och 
slog upp det. Därute var det stilla, stjärn
klar natt, men från jättestaden steg ännu ett 
doft brus, likt hafvets aldrig förstummade dy
ning upp emot honom. Och ur bruset tyckte 
han sig ännu en gång förnimma den kallande 
rösten från de aflägsnaste platserna under fa- 
briksskorstenarnes töcken — från gränder och 
hålor och baracker ... Det bief en lång och 
mödosam vandring. Ja, en upptäcksfärd, som 
kanske ännu en gång skulle sträcka sig jorden 
rundt.

Men han kände sig resfärdig. Trötthetens 
och slapphetens ande hade vikit ifrån honom, 
och han tackade Gud, att hans lifs mått ännu 
icke var fylldt — att Raimond Svedenhielm 
ännu icke skrifvit sitt sista verk.

UNIFORMER.

DÅ JAG var pojke och kom hem trasig 
och sönderslagen, sade min mör:

— Slåss gärna, men om du rifver sönder 
dina kläder, så får du smäll.

Jag sade:
— Det är inte jag, utan de andra elaka 

pojkarna, mamma.
Mamma svarade :
— Slå igen, men akta deras kläder. Skrå

mor kosta ingenting och kläder kosta pengar.
Men då jag gick till min far och meddelade 

honom, att hela armén skulle anlägga uniform 
som artilleristerna på fästningen, sade han :

— Vet hut, pojke! Tror du, att . vi ha. mi
litär för ert nöjes skull?

Vi totade till våra uniformer själfva, satte 
segelgarnssnören på byxorna och röda ullgarns- 
ändar omkring mössorna och högsta krigsrådet 
beslöt att armén skulle anlägga militär häls
ning.

En timme därefter mötte jag en af min fars 
vänner på gatan, en gammal f. d. sjökapten 
med bockskägg och ofantliga, ludna händer, 
som voro föremål för min lifliga beundran. Jag 
rätade på mig och gjorde stram honnör. Ögon
blicket därefter låg jag i diket. Det susade 
som ett vattenfall i öronen och ur dånet steg 
en mullrande röst:

— Har du ägg i mössan, din valp, så ska 
jag koka dem åt dig!

Vi lefva fortfarande i militarismens dagar. 
Skolpojkarna roa sig fortfarande med att leka 
militär. Vid det ena läroverket efter det an
dra sammanträda ynglingarna och besluta att 
anlägga uniform, icke för att slita sönder hvar
andras kläder, utan för att kunna snobba med 
dem på gatan. De bestämma färg, snitt och 
göra honnör för sina egna och pappas och 
mammas bekanta. Småflickorna fnissa och 
tycka att det är förtjusande — det är ju nästan 
som att bekanta sig med en löjtnant — och 
istället för att som min gamla sjöbjörn — den 
präktiga gubben — slå dem på örat, taga 
herrarna af sig hatten — äldre gentlemän, som 
inte ens midt på vintern, hur gärna de än 
skulle vilja det, våga underlåta att blotta 
hufvudet !

Jag tänker med min gamla pappa: militären 
är bra, men vi ha den inte för nöjes skull. Låt 
ungdomen gärna skaffa sig något slags skol- 
dräkt, den kan ha sina praktiska fördelar, men 
afvisa eftertryckligt hvarje försök att införa 
militära manér i det civila lifvet. Hjälper 
ingenting annat, så gör det på det enda sätt, 
som pojkar begripa. Det susar ännu för mina 
öron, då jag tänker på ett par ofantliga, ludna 
händer, och för hvarje år som gått har jag 
lärt mig att ännu mera beundra dem.

Thore Blanche.



17 ID UN 1906

instinktiv

BULLDOGGARNES DROTTNING, MRS 
PHYLLIS GRUNHUT.

DET HÄNDER ibland att min vän V.
Grunhut Esq. hämtar mig med sin motor 

och Udrifver“ mig ut för en week-end“ till 
sitt hem, det gamla slottet Gibside Hall, där 
det ligger i sin åldriga, sammanvuxna park, 
där fasanerna prassla i buskarne och de vilda 
kaninerna kila som gråa blixtar öfver gån
garna. Och aldrig försummar jag då att under 
ledning af hans charmanta unga fru göra en 
visit hos hennes bulldoggar. Inte därför att 
jag egentligen älskar dem. Jag finner dem 
snarare representera en degenererad stackars typ 
af hundar, som mistat nästan alla stamfädrens 
goda egenskaper, intelligensen, rörligheten, den 
fysiska uthålligheten — ja, till och med rösten. 
Men de äro lustiga att se på, dessa missfor
made djur, med bogar och ben i rococo och 
med ett dumt stirrande negeransikte mellan 
bogbladen.

De ha det furstligt för resten, mrs Grunhuts 
doggar, de disponera en särskild kringbyggd 
gård af det gamla slottet, de hafva sitt eget 
kök, sina egna sängkammare, barnkammare med 
ammor af fårhundsrace och sjuksal. Men de 
behöfva också all möjlig vård; en liten förkyl
ning och de dö som flugor — en omständig
het, som också ur ekonomisk synpunkt är led
sam, ty till och med en valp af dessa hundar 
är dyrare än en medelgod engelsk fullbods- 
häst.

Men hvad jag beundrar är den outtröttliga 
energi och omsorg, hvarmed mrs Grunhut går 
fram mot sitt mål — att en gång själf lyc
kas draga upp en “champion“. Hon är där
vid typisk för den engelska damen af värld; 
nästan hvar och en af dem har en “hobby“ — 
d. v. s. en vurm — och denna må vara hvil- 
hen som hälst, automobiler, spiritism, frimärken, 
välgörenhet, religion, socialism eller hunting — 
hon stannar aldrig på halfva vägen, och d e 
hinder som möta sätter hon öfver.

sättning; ytterst få damer äga förmågan att få sina 
hundgårdar att betala kostnaderna; min egen, som be
står af bulldoggar, betalar sig icke alls, och det är en
dast genom försäljandet af valpar, som man kan hoppas 
få hjälp till betalandet af biscuit-räkningen. Dödligheten 
bland valparne är nämligen så oerhörd (jag talar 
fortfarande om bulldoggar), att hvarje hund som vuxit 
upp i själfva verket representerar ett ej obetydligt be
lopp. Födan måste vara af bästa slag: rått kött, god 
mjölk, prima biscuits — billigare kost blir i längden 
dyrbarare.

Kanske mina egna erfarenheter af dogguppfödande 
kunde vara af intresse? År 1904 uppfödde jag 34 valpar, 
af hvilka jag förlorade 30; år 1905 har jag uppdragit 30, af 
hvilka för ögonblicket återstå mig 11. Bulldoggar äro 
emellertid svårare att uppdraga än andra hundar, de 
äro ytterst odugliga mödrar, och ständigt måste man 
anskaffa andra slags hyndor som ammor, men valparne 
förefalla som små att hafva föga lust för att lefva; om 
någon af dem krupit bort från modren, faller det den 
icke in att gnälla, såsom t. ex. collie-valpar, utan den 
lägger sig och dör.

Nöjet af att eröfra ett pris med en hund, som man 
själf dragit upp, är betydligt större än om man köpt 
densamma; det senare är ju endast en portmonnäfråga. 
Beträffande bulldoggar äro prisen för sådana betydliga. 
Sistlidet år såldes “Heath Baronet“ — en bulldogg- 
champion — till Amerika för 18,000 kronor; för två 
år sedan såldes “Rodvey Hove“ för samma pris, och i 
fjol såldes “Royal Stone“ till en gentleman i norra Eng
land för 16,000 kronor. Såsom häraf framgår, är där
för en verkligt god bulldogg nästan värd sin vikt i 
guid.

Kanhända också några uppgifter rörande de mera 
framstående af våra exponerande damer skulle kunna 
intressera.

Drottning Alexandra är en ifrig beundrare och ut
ställare af två slags hundar, Borzois — en rysk race 
— och Chow-Chow, en kinesisk. Vid Sandringham 
äger hon förtjusande “kennels“ (hundgårdar), inne
hållande ungefär sjuttio hundar. Då hon residerar där
städes, besöker hon dem dagligen; en ifrigare hund vän 
än hennes majestät finnes icke i England, och alla 
glädja sig, då hon utställer och tar pris. __

Grefvinnan af Aberdeen tager en mängd pris med 
sina famösa Skye Terriers; själf är hon det klart ski
nande ljuset i “The Ladies Kennel association“, — en 
klubb räknande som ledamöter mellan tre och fyra 
hundra damer, och som föranstaltar en af årets mest 
storartade utställningar. Grefvinnan är en öfverlägsen 
talare, och det är mycket tack vare hennes takt och 
fackkunskap, som klubben blifvit så populär

Änkehärtiginnan af Northumberland utställer “Re
trievers“, och bland utställare af “Toy Bulldoggs“ är 
lady Kathleen Pilkington den mest framstående; utan 
hennes medverkan vore ingen utställning fullständig 
och hon har uppfödt flere champions. Her
tiginnan af Newcasle är, såsom förut nämnts, den 
främsta i fråga om terriers, men hon håller äfven 
“Borzois“ och är såsom specialist på dylika vida be
römd. Grefvinnan af Chesterfield är egentligen en ny
börjare i terriers, men hon har redan åstadkommit en 
berömd kennel, och hennes namn figurerar allt oftare i 
prislistorna. Lady Edith Villiers är äfven berömd för 
sin stam af denna race. Släthåriga colliers utgöra lady 
Alexanders hobby: hon är en utmärkt domare och 
lycklig utställare. Viscounters Castlereagh utställer 
blodhundar och taxar.

Det är nu sex år sedan jag startade med mina bull- 
doggar. Jag är ledamot af sju hundklubbar och vice
president i Northumberlands och Durhams bull-dogg- 
klubb. Under dessa år har jag eröfrat ungefär 400 
pris, hufvudsakligen med hundar, som jag själf upp 
dragit. Den bästa af dem är “Dorothy Vernon“, som 
tre gånger tillerkänts championship; dessutom har hon 
eröfrat ungefär 80 pris under loppet af ett år — hen
nes sista triumf var vid Bristol-utställningen, där hon 
erhöll dels sju särskilda priser, dels tre ‘Challenge 
Cups“, en om 50 guinéer, en om 25 och en om 10. 
Hon är nu 21/2 år gammal och således i sin ålders

Hundhobbyn är en af de mera fashionabla 
vurmarne, om också inte så modern som katt- 
eller nu senast råtthobbyn. Och då äfven 
många af de svenska damerna äro passionerade 
hundvänner, har jag tänkt det kunna intressera 
dem att erfara en engelsk kollegas uppfattning 
af saken, hvarför jag anmodat henne på några 
rader yttra sig i ämnet och har nyss haft nöjet 
mottaga följande för Iduns läsekrets ämnade 
uppsats, som härmed i öfversättning återgifves.

Birger Mörner.
-*

»A HOBBY OF AN ENGLISHWOMAN».

U\EN AF mina vänner, som bedt mig skrifva dessa 
rader, har fallit i förvåning öfver den entusiasm, 

som de engelska damerna ådagalägga i fråga om upp
dragandet och utställandet af hundar, och bedt mig om 
en förklaring öfver, huru en sådan entusiasm kan vara 
möjlig, och huru en dam verkligen kan gifva sig tid 
för en dylik vurm. Det är svårt att besvara en dylik 
fråga, så mycket mer som det alltid är kinkigt nog att 
förklara, hvarför en eller annan smakriktning blifvit 
populär. Men man bör emellertid komma ihåg, att en 

och medfödd kärlek för djur alltid varit ett 
karaktärsdrag hos den engelska kvinnan, och 
att hon nu så ofta passioneradt ägnar sig åt 
uppdragandet och exponerandet af hundar är ju 
endast liktydigt med att hon tagit ut steget 
från passiv till aktiv kärlek; ett genombrott, 
som åstadkommits tack vare vissa högt stående 

damers exempel. Man kan nämligen 
icke förneka det faktum, att uppdra
gandet och exponerandet af hundar 
under femtio år ända tills för icke 
länge sedan legat helt och hållet i 
händerna på det starkare könet — på 
ett tidigare stadium i sportsmannens. 
Att emellertid på de senare åren de 
engelska damerna själfva gripit in är 
ett faktum, hvarför hedern först och 
främst tillkommer hertiginnan af New
castle, grefvinnan af Aberdeen, lady 
Kathleen Pilkington och flere andra. 

Dessa damer tillhöra den högsta societeten, och i deras 
hägn kunde damer af mera undanskymd samhällsställ
ning våga sig tram, och sedan själfva drottningen 
inneslutit saken i sitt höga beskydd, stod vägen öppen.

För att kunna lyckas i sin hundhobby, måste man 
ägna sig åt saken mea djupaste allvar, för att kunna 
uppdraga en värdefull hundstam erfordras oerhördt 
tålamod, energi och förutseende. Men så är det också 
ett öfver måttan intressant experiment att under kors
ningar sträfva mot fullkomligheten. Alla sträfva mot 
samma mål — “the perfect dog“; men huru få nå sitt 
mål ! Det ögonblick då en hund uppnår värdigheten af 
champion är ett stort ögonblick i ägarens lif. Men det 
är svårt att komma därhän. Att vinna ett champion
ship vill säga att hunden måste vara den absolut bästa 
af sitt slag vid en utställning, och ehuru här i Eng
land alhållas ungefär 400 hundutställningar om året, 
är det endast undantagsvis som något championship 
utdelas. Innan en hund kan erhålla värdigheten af 
champion, måste han först hafva eröfrat tre särskilda 
championship, utdelade af tre olika prisdomare; denna 
sista bestämmelse har som ändamål att hindra utstäl
lare från att följa efter någon domare, som han vet i 
särskild grad beundra hans hund, från en utställning till 
en annan och sålunda lyckas få sin hund förklarad 
champion med en enda röst. Hundvärldens parlament 
är The Kennel Club, hvars beslut äro oryggliga och 
ieke kunna eller få öfverträdas ; med obeveklig sträng
het förföljer den allt som icke är fullt honnett; opålit
liga personer förbjuder den att deltaga i utställningar, 
på samma sätt som Jokey-klubben från kapplöpningarna 
utestänger diskvalificerade personer. I Kennelklubbens 
böcker måste hvarje hund, som skall utställas, vara 
inskrifven ; utan dess medgif-
vande kan öfver hufvud taget ____________________
ingen hund utställas ; den 
ålägger hundvärlden skatt, 
och dess domar kunna icke 
öfverklagas. Äfven damer 
fungera som prisdomare, 
och i flere fall hafva de visat 
sig göra detta bättre än män 
— en mer framstående 
domare för terriers än stor
hertiginnan af Newcastle 
har aldrig existerat. För 
att kunna utbilda sig till en 
god domare fordras att stu
dera valparne såväl som de 
fullvuxna hundarne, öfver- 
vaka deras utveckling och 
noga känna betydelsen af de 
särskilda “points“. Själfva 
uppfödandet af hundar är 
en ganska dyrbar syssel

GIBSIDE HALL.
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FRÅN MENTONE OCH CAP MARTIN, MÅLET FÖR VÅRT KONUNGAPARS FÖRESTÅENDE REKREATIONSRESA. 1. UTSIKT ÖFVER MENTONE MED CAP 
MARTIN I BAKGRUNDEN. 2. HOTEL CAP MARTIN, Å H VILKET KONUNGAPARET SKALL BO UNDER RIVIERA VISTELSEN. 3. UTSIKT ÖFVER CAP 

MARTIN MED HOTELLET PÅ UDDEN I BAKGRUNDEN. 4. UTSIKT FRÅN CAP MARTIN MOT MONTE CARLO OCH MONACO.

vår. “Shields Fatima“ är den första dogg, jag själf 
uppdragit, och följaktligen en stor favorit; hon är nu 
något öfver fem år gammal och har vunnit omkring 
100 pris.

“Irish Dassié“ är mor till “Dorothy Vernon“. Hon 
har icke ofta varit utställd, men ändock eröfrat ungefär 
60 pris. Jag har många af hennes barn och barnbarn 
i min kennel, men själf nalkas hon nu ålderdomens

gräns, enär hon redan 
fyllt sina modiga sju år.

Det skulle glädja mig, 
om jag med dessa rader 
lyckats öfvertyga en ocn 
annan svensk dam, hur 
intressant hundhobbyn i 
själfva verket är, och jag 
skulle bli förtjust om jag 
en dag erfore, att de 
svenska damerna med 
samma entusiasm som 
vi ägnade sig åt dessa 
sträfvanden. With dogs 
it is impossible to be 
dull and a healthier 
hobby it would be 
difficult to find.
Phyllis Grunhut.

I RIVIERANS SOL.

I NÄSTA MÅNAD anträda konung Oscar och 
drottning Sofia en rekreationsresa till södra 

Europa. Målet för det svenska konunga- 
parets färd är Mentone, den tjusande fran
ska rivierastaden vid Medelhafvet. Där, 
hvarest den buktiga Medelhafskusten bil
dar en af vinberg och olivskogar klädd udde, 
Cap Martin, med Mentone på ena sidan och 
Monte-Carlos marmorspiror på den andra, skola 
deras majestäter bo i det ståtliga hotel Cap 
Martin, hvars ofantliga fasad höjer sig skinande 
hvit mot uddens gröna och hafvets blå färg
toner.

Rivieran med dess pärlband af städer och 
byar, dess bergskedjor och rika sydländska 
vegetation, har som bekant att bjuda en af 
natur och kultur utformad fägring, som äger få 
motstycken på jorden. Och som en af de för
nämsta ädelstenarne i detta pärlband af yppiga 
och njutningsglada samhällen nämnes Mentone 
och särskildt det 2 kilometer därifrån aflägsna 
Cap Martin.

På dess mjukt rundade bergformationer och 
inbäddade i dess frodiga olivskogar ligger ett 
antal praktvillor, hem för några af Europas och 
Amerikas mångmillionärer, medan hotellet inom 
sina murar mottager kejsare och konungar, stats
män och representanter för gamla världens mest 
lysande adel.

I närheten af hotellet reser sig ett stort 
monument, rest till erinran om den i Genève 
1898 mördade österrikiska kejsarinnan Elisabeth, 
som en gång vistats på Cap Martin.

Rivierans klimat är ju lofprisadt för dess 
mildhet, och särskildt då våra vintermånader 
ansätta oss med rå köld, bjuder Medelhafs
kusten på sol och sommardagar af betagande 
ljufhet. Det är därför att hoppas, att vårt 
konungapar skall gå till mötes behagliga och 
hälsobringande veckor därnere i det fjärran sol- 
skenslandet, som af en entusiastisk reseskildrare 
en gång blifvit kalladt “Europas paradis“.

SiäÉttS

DOROTHY VERNON.
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FRÅN REVOLUTIONEN I MOSKWA.
1. Trapperna storma den af revolutionärerna uppförda barrikaden nära Tri
umfporten i Tverskayagatan. Efter en skiss af The Graphies specielle 
artist. 2. En af barrikaderna i Katarinaparken, ännu krönt af de röda 
flaggorna efter striderna den 26—27. dec. 3. Ett af de vid öppna gatan 
placerade vigvattenbäckena, vid hvilka de fromma ryssarne göra kors
tecknet ocb förrätta bön. 4. Typiskt gatukapell i Moskwa, i hvilket de 

fallnas anhöriga bedja för de bortgångnas själar. 5. En tesamovar på ga
tan, vid hvilken en soldat intar sitt te, sedan regeringen strängt förbjudit 

utskänkningen af alkohol åt trupperna. Efter på platsen 
tagna fotografier.
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UR DAGSKRÖNIKAN.

Sveriges allmänna folkskollärareföre
ning har i dessa dagar, efter redaktör Emil Ham

marlund, som nu afsagt sig uppdraget, valt till ordfö
rande dess mångårige centralstyrelseledamot herr 
Alexander Jonsson i Stockholm.

Alexander Jonsson är bör
dig från Södra Vi i Kalmar 
län, hvares’t han föddes den 
24 september 1856. Hans 
far var jordbrukare.

Efter att hafva genomgått 
Linköpings folkskollärarese
minarium utexaminerades 
Alexander Jonsson den 4 
juni 1877 från denna läro
anstalt samt fick genast sin 
verksamhet förlagd till Stock
holm. Han blef nämligen 
samma år anställd som extra 
ordinarie lärare vid Katarina 
folkskola härstädes, där han 
1882 blef ordinarie och se
dan dess alltjämt verkat. 
Under åren 1884—99 var 
han äfvenledes lärare vid 
Stockholms borgarskola.

Vid de nordiska skolmötena har han varit synner
ligen verksam; hans stora arbetsförmåga har där sär- 
skildt tagits i anspråk för skolstatistiken. Vid allmänna 
folkskolläraremötet i Stockholm 1903 var han mötes- 
bestyrelsens kassaförvaltare och höll ett mycket upp- 
märksammadt föredrag om halftidsläsningen. Allmänna 
folkskollärareföreningens årsskrift redigerade han åren 
1898—1903 samt har lämnat talrika bidrag till skol- 
pressen.

Hans begåfning har blifvit tagen i anspråk äfven för 
allmänna värf. Så är han sedan 1905 ledamot af stads
fullmäktige i Stockholm, och denna korporation in
satte honom nyligen i öfverstyrelsen för Stockhoms 
folkskolor.

EN STORARTAD DONA
TION har nyligen gjorts 

i landsorten, i det aflidne 
grosshandlaren J. E. Berg 
i Växiö, enligt hvad det nu 
öppnade testamentet ger vid 
handen, för välgörande än
damål donerat till olika in
stitutioner i Växiö och om
nejd ej mindre än 300,000 
kronor.

Öfverskottet af förmögen
heten, hvilket, sedan en del 
legat till släktingar och en
skilda personer utgått, upp
går till omkring en kvarts 
million kronor, skall enligt 
donators bestämmelser an
vändas att proportionsvis 
öka de donerade beloppen.

EN FRUKTANSVÄRD OLYCKA inträffade i slutet af 
förra veckan under ett pågående sprängningsarbete 

å tomten n:r 62 Upplandsgatan härstädes. Vid affy- 
randet af ett sprängskott, som varit för starkt laddadt, 
lossade nämligen en stor bergmassa, hvarvid ett form
ligt stenregn — däribland block på ett par ton—öfver- 
höljde platsen. Två arbetare dödades och fyra skadades.

Den här meddelade teckningen af katastrofen visar 
själfva explosionsögonblicket. Vår tecknare infann sig 
nämligen en kort stund efter det olyckan skett och fick 
genom ögonvittnens berättelse en noggrann skildring 
af katastrofens förlopp, såsom han med sitt ritstift här 
återgifvit den.

KOLORNAS SMYCKANDE med konstverk. Sedan 
i söndags pågår i privata Lärarinneseminariets vackra 

lokaler Riddaregatan 23 en utställning af konstnärliga 
reproduktioner, afsedd att ännu mer än hittills väcka 
intresset för våra skolsalars prydande. Utställningen 
är anordnad af Flick- och samskoleföreningen och kom
mer särskildt väl till pass för de många deltagarne i 
det i dessa dagar påbörjade lärarinnnemötet, hvilka re
presentera ett stort antal skolor i olika delar af landet.

Lärarinnorna ha här tillfälle att taga i betraktande 
en mängd prisbilliga och lyckade reproduktioner af så
väl gammal som ny konst, från de stora holländarne 
och italienarne till vår moderna nordiska konsts märkes
män. För några få kronor kunna de gråa och tomma 
väggarna i landsortens afsides liggande skolhus lysas 
upp med en glad Carl Larssons-bit, ett stämningsstarkt 
landskap af prins Eugen, en historisk genre af Albert 
Edelfeldt, en van Dyck, en Tizian o. s. v.

Det är med ett ord tillfälle beredt att för en ringa 
penning skaffa en stråle sol från konstens skönhets
värld in i de små skolsalarne, där fattigmans barn 
streta med läxorna och ej veta hvad poesiens skimmer 
öfver arbetet vill säga.

En sådan popularisering af konsten är därför värd 
all sympati.

J. E. BERG.

ALEXANDER JONSSON.

FRÅN REVOLUTIONSHÄRDEN i Moskva flamma fort
farande upprorets lågor med oförminskad styrka. 

Den gångna helgen har varit allt annat än fridsam, ty 
barrikader ha byggts och ursinniga strider utkämpats 
än här, än där inom tsarernas “heliga“ stad.

Vi anse onödigt att här detaljera något af de blo
diga händelserna, utan hänvisa i stället våra läsare till 
de autentiska bilder från upproren, som vi äro i till
fälle att meddela i detta nummer.

WILHELMINA ROLANDER.

FÖR NÅGRA dagar sedan afled i Djursholm 
änkefru Wilhelmina Charlotta Augusta Ro

tander, den sista uti den bekanta skalden Wil
helm von Brauns syskonkrets.

Född 1817 och dot
ter till öfverstelöjtnan- 
ten, sedermera post
mästaren i Visby Kris
tian von Braun och 
Justina Katarina von 
Militz, blef hon 1840 
gift med apotekaren C. 
V. Rolander samt änka 
1855. Hon var seder
mera bosatt i Karls
hamn, Karlskrona och 
i Stockholm samt sina 
sista år i Djursholm. 
Själf barnlös i sitt 

äktenskap, upptog hon en blid och este
tiskt begåfvad ung flicka till fosterdotter, 
och då denna ingick äktenskap med stads
planeingenjören G. von Segebaden, inflyttade
den gamla uti de ungas hem, först i hufvud-
staden och sedan i deras villa Alfhem å Djurs
holm.

Den yttre ramen kring Wilhelmina Rolanders 
lefnadssaga är således ganska enkel. Men sedd 
på närmare håll var den nu hädangångna en i 
många afseenden intressant personlighet. Allt 
det blida, skära, ideella, som endast då och då 
blickar oss till mötes ur brodern Wilhelms 
ystra poetiska skapelser, på sin tid så beundrade,

så förkättrade och — lästa i smyg, utgjorde 
grundtonen i systerns karaktär. Det var ett 
sällspordt nöje att höra henne, alltjämt lika 
ung till hjärtat och nästan oberörd af åren, 
hvad det yttre beträffar, förtälja om gamla 
tider. Den nyare tidens strömningar samman- 
föllo helt naturligt ej med hennes ideal, men 
hon följde dem med stort intresse, särskildt 
hvad litteraturen beträffar.

Lyckligt lottad i ekonomiskt afseende, kunde 
hon följa sin inre trängtan att lätta lifvets 
bördor på de håll, där hon trodde sig kunna 
göra det till rikligt gagn. Redan hennes varma, 
men forskande blick vittnade om verkligt adel
skap i högsta mening, hennes fina leende om 
djup kännedom rörande människolifvet, och hen
nes små minnen från flydda dagars bildergalleri 
voro pärlor i sitt slag, så som hon kunde tälja 
dem.

Nu är den sjunde och sista länken i Wilhelm 
von Brauns syskonkedja brusten. Men minnet 
af den blida, varmhjärtade kvinnan skall ej så 
snart blekna. Hon begrofs här om dagen och 
jordfästningen förrättades af kyrkoherden Edvard 
Evers från Norrköping, som i ett synnerligen 
vackert grifttal hembar en sista hyllning från 
de lefvande till den döda.

Henrik Wranér..

PÅ TÅGET.
Han.

TITTA UT, käraste vän, titta ut genom kupéfönstret, 
ty nu står solen så högt den kan komma i dag, 

den kastar ett förgyllande sken öfver Västerbottens 
vida skogshaf! Se, hvarje rimfrostklädd, fattig gran
gren äger skimrande prismor, och björkdungarna — 
de stå som hvita korallref. Långt' är det mellan järn
vägsstationerna här i öde bygder. De små höladorna 
i dälderna sticka upp ur snön sina spetsiga virkestak. 
Det är så hvitt, så rent ute i naturen, och ändå var 
den inte af detta julfejande, som i veckor härjat i vårt 
hem. Det är visst bara människorna, som i denna 
värld röra upp orenhet och damm, och sådant besvär 
de sen få för att i någon mån aflägsna det. Men 
säg mig, hvarför är Guds natur så lugn, så ren och 
så hvit ?

DET FRUKTANSVÄRDA SPRÄNGSKOTTET VID UPPLANDSGATAN I STOCKHOLM DEN 5 JAN. 
ORIGINALTECKNING FÖR IDUN AF HJ. ENEROTH.
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Hon.
Jo, ser du, naturen är ett villigt redskap. Den 

spjärnar ej emot, som vi människor göra. Den låter 
de dolda krafterna stilla verka i djupet, där lifsrötterna 
suga must och blomstringskraft för kommande utveck
lingstid, den mottager i stilla ro solstrålarna, som åter
kastas i rik färgprakt, den sträcker villigt ut hvarje 
gren, hvart strå till rimfrostförsilfring, den hvilar stilla 
bidande, då kölden utandas sin frost. Ja, den kan 
konsten att bida utan oro under väntanstider.^ Därför 
är den så lugn, så stor naturen.

Han.
Serj du det ^lilla stationshuset? Nytrampade stigar 

leda dit. De slingra sig i krokiga linjer alla förande 
till ett och samma mål. Det lilla huset ligger där så 
rödt bland allt det hvita.

Hon
Ja, det lyser som" en blodsdroppe, framsipprad ur 

moder jords hvita barm. Framför det står en sorg
klädd kvinna och gråter. Ser du henne?-----------Åh,
nu förstår jag skillnaden mellan oss människor som 
skapelser och naturen som sådan. Vi äro ej till alle
nast som passiva redskap, vi äro aktiva lemmar i ska
pelsekedjan och som sådana utsatta för hårdare, mer 
pröfvande stötar. Det gäller för oss ej allenast att 
taga emot och bida, det gäller ock att handla. För 
oss gifves det inga hvilotider, vi måste städse lefva. 
Och fastän fästa i jord, måste vi sträcka oss uppåt, 
högre och högre uppåt. Det är detta, som sliter ett 
hjärta, ty det kostar genomlefvelser att fatta själens 
rätta förhållande till jordlifvet och dess växlingar.

Han.
Och däraf kommer det sig väl då också, att ett sorg

flor, som man får se midt i en af solen belyst silfver- 
strålande natur, berör, en djupare än en trädgren, som 
förlorat sitt fäste och ligger afbruten vid vägkanten.

Julen 1905. Carl och Julia Svedelius.

NÄR DET TÖAR . . .

“QNART BLI VI insnöade, Elin,“ ljöd det
vj där borta från fönstret.
Elin såg ut. Inte var den faran öfverhäng- 

ande. Flingorna föllo så sakta och glest, och 
markens hvita lager var ännu inte mer än ett 
täcke.

Men Ottos ton lät så underlig. Han, som 
annars aldrig brukade tala i undermeningar. 
Det var för öfrigt mycket länge sedan de talat 
med hvarandra om något, som grep djupare in 
i någon af dem. Inte att ämnet gör mycket 
till säken: det kan talas djupt om väderleken 
och ytligt om gudsbegreppet. Men i alla fall 
hade deras samtal under långa tider varit utan 
den stämning af glad fest eller högtid, som en 
gång varit deras hvardagsprägel. Och Elin 
tänkte, att detta icke var hennes fel.

“Snart äro vi också infrusna,“ svarade hon 
med en blandning af skärpa och bitterhet.

Hon lyfte sitt hufvud. Ansiktet är blekt och 
vackert karaktärsfullt. Ögonens i denna stund 
dystra, resignerade blick kommer det att synas 
mera blekt och fast än vanligt.

“Men hur har det kunnat komma därhän 
mellan oss två?“ Och han vänder sig plötsligt 
in mot rummet.

“Ja, någons måste skulden vara,“ säger Elin 
tonlöst.

Otto går några steg fram och tillbaka. — 
En stor, bredaxlad, rörlig gestalt med något af 
gosselynne öfver sig, någonting trohjärtadt och 
vekt och fast på en gång. Blicken är öppen. 
Där ligger ett beslut i den.

“Hvems?“ Hans fråga gäller honom själf 
såväl som henne. Han står begrundande under 
ett par minuter, öch därefter nickar han mot 
henne en underlig, lång nick. Den är på 
samma gång sorglös och betydelsefull, öm och 
likgiltig, ett intet och ett visst något.

Så skulle aldrig Elin ha uttryckt sig. Men 
det är étt tittryck för något, som kommer henne 
att tala.

“A, för allt hvad jag väntat mig af. dig! 
Och allt hvad jag skulle kunnat göra för dig! 
Men du har aldrig förstått mig, inte vetat hvad 
jag kunde ha varit för dig. Jag skulle ha kun

nat bli dig en stark hjälp, Otto. Men du för
stod aldrig. Och därför är det som snön fal
ler öfver det som heter vi båda. Gå du och 
gräf fram ditt lif ur isarna, om du kan. Gör 
dig fri, om du förmår! Mitt bästa ligger be- 
grafvet på det skär, där du och jag fröso in. “

“Det är sant, att ditt jag ligger, där vi
fröso fast. Ty du har alltid velat, att ett jag 
skulle vara vi.“

“Men, Otto...“ Hennes ansikte är alldeles 
blodlöst nu.

“Du måste förstå mig rätt, Elin. Jag vet 
ju, att du höll mig kär. Tror du inte jag
minns hvad du lämnade för min skull. Jag 
tror ingen skulle ha kunnat uppoffra mera än 
du. Och aldrig har du nämnt hvad det kostat 
dig. Men jag har sett din tysta kamp. Låt 
mig få säga det en gång. Ty här äro vi just 
vid en af de knutar, som måste redas upp.“

“Red upp då,“ säger en trött stämma.
“Det har alltid varit du, som tagit på dig 

att uppoffra och att bära det tyngsta. Jag
har nästan aldrig fått göra något för dig. Du
kom mig alltid i förväg. Det var som om du 
ensam haft rättighet att bära vår börda. Du 
tillät mig inte...“

“Tillät! — Om du visste hvad jag i dessa 
år har gått och längtat, att du en gång skulle 
ha tillräcklig kraft att taga bördan från mig — 
inte för bördans skull eller för min skull, utan 
för din, din egen skull, så att jag med stolt 
glädje finge se upp till dig.“

“Ja, du har alltid velat, att ett jag skulle 
vara vi, det upprepar jag än en gång. — Jag 
ville, att ’vi’ skulle vara du och jag, Elin, i 
glädje och sorg. Men du har alltid föraktat 
hjälp. Du vill, att det skall vara jag ensam 
eller du ensam, som bär.“

“Om du bara en enda gång hade tagit tyng
den ifrån mig, röfvat bort den från mig! A, 
du s-kulle sett hur jag då skulle hjälpt dig. 
Det fanns en tid, då du kunde ha format mig, 
som du formar din lera, till något som vore 
blod af ditt blod, tanke af din tanke. Men 
aldrig gjorde du dig den mödan. Och nu är 
han inte längre mjuk. Den har hårdnat i ky
lan allt mer och mer. Nu känner ju också du, 
att det faller snö!“

“Det var detta hos dig, Elin: du ville bli 
formad eller också forma mig efter just din ideal
bild. Men just därför att jag satte dig så högt 
och din egen idealbild så högt, ville jag icke 
— åtminstone ej medvetet — forma dig, äfven 
om jag, som du säger, kunnat. Ty jag har 
alltid menat, att ett samlif skulle lefvas af två 
människor, som kunde gå hand i hand — icke 
en buren af den andra. Det skulle vara två 
skilda toner i samklang, inte en ton på skilda 
instrument. Och därför har jag icke heller låtit 
forma mig af dig, som du ville — du skulle 
föraktat mig efteråt. — När du säger, att jag 
låtit dig ensam bära bördor, så är det därför, 
att du själf i stolthet tagit på dig, efter hvad 
du menar, allt. När mödan borde varit ge
mensam, har du liksom slängt till mig en all
mosa däraf, ty din skulle hela tyngden vara. 
Om mig själf har du ingenting vidare velat för
stå. Och så har jag gått på mitt håll och 
burit — tyngder, som du ej anat, ty jag skulle 
röja bärkraft alldeles så som du, för att du 
skulle tro mig bära. På det sättet ha vi kom
mit att bli inte en ton, som du ville, inte två 
toner i samklang, som jag ville — vi ha blif- 
vit slaknade strängar, som ej längre ge toner, 
utan blott ljud.“

Han tystnar. Hennes nacke böjer sig dju
pare öfver sömnaden. Men inte ett ord kom
mer till svar. Det veknar inom henne. Det 
är så mycket hon minns. Toner från fordom, 
som ej voro blott ljud.

“Ändå vet du ju, vet jag ju, att ingen mänsk
lig ton klingat emot mig som din och att du
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en gång löste det bundna i mitt väsen — du, 
som nu har låtit dig förfrysas inifrån, medan 
jag fick stå därutanför med mitt hjärtas värme. 
Hvarandra hade vi behöft, inte bara jag dig.“ 

“Men du var dig så olik från den ena gången 
till den andra! Satt jag och hungrade efter 
din ömhet, så kunde du se så likgiltigt på 
mig.“

“Därför att du ju värderade själfbehärskning. 
— Du har en stark vilja, du. Att skaffa mig 
din art af “själfbehärskning“ lyckades inte. 
Men att kyla mig och binda min kärlek i bojor 
af is — det är uppnådt — — “

“För alla de gånger jag längtat efter att du 
skulle komma och tina upp det igen, så att vi 
finge det ljust och varmt omkring oss som förr. 
Men när du kom med solsken, så blygdes jag 
öfver min starka längtan efter sol.“

Nu kan hon inte längre. Hon lägger ar
marna mot stolskarmen och gömmer hufvudet 
mot dem. Han ser henne skakas af en ljudlös 
snyftning. Och han förstår med ens hvad denna 
tid inneburit för dem båda. Sakta stryker han 
hennes hår, gång på gång. I detta nu är han 
den starke och hon den, som behöfver tröst. 
Förr har det varit han, som i alla bédröfvelser 
varit gossen, barnet, den svagare. Han erfor 
öfver hennes sorg en underlig rörelse, som 
gränsar till glädje.

“Ska vi inte börja om igen, Elin. Inte un
der snön, utan öfver den. Jag blir aldrig lika
dan som du — jag vill det inte nu, lika litet 
som att du skulle vara alldeles som jag. Kan 
inte du vara du och jag vara jag ? — Och så 
ta vi hvarandra i hand igen, Elin!? Vi två 
människor ! “

Hon tar hans hand och trycker den mot sin 
panna. “Därinne klarnar det, du,“ säger hon. 
“Hvarför har jag aldrig förstått detta förrän 
nu?“

“Kanske därför att vintern också har sin 
uppgift i människornas lif. Tror du inte det?“ 

“Jo, men nu töar det,“ säger hon stilla. Och 
efter en stund skimrar det i hennes djupa ögon, 
skimrar fram och leker öfver hela ansiktet och 
låter alla linjer spela upp till det ansiktets här
ligaste melodi. “Jag känner den nya våren 
komma.“

“För dig och för mig!“
“Ja, för oss två människor, Otto!“

Emilia Fogelklou.

FABIAN WENDTS HUSTRU. BERÄT
TELSE AF ELLEN KLEMAN.

(Forts. fr. föreg. n:r.)

I OUISE GIESE satt med hufvudet nedböjdt öfver far- 
bror pastorns bref, öfver det grofva, fyrkantiga pap

peret med de rakt uppstående bokstäfverna, som alla 
hängde ihop, så att raderna sågo ut som ett enda långt 
ord. Solstrålarna spelade in genom bersåens löfverk 
och lyste öfver hennes nacke och det på hjässan högt 
uppkammade håret. Det spelade och log i ögonen, och 
två små gropar bildade sig i de runda kinderna. Den 
goda farbror pastorn, hvad hon höll af honom, men så
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lustigt hans bref var! Hon vek ihop det i sina veck, 
sa det bief en liten fyrkant, läste om utanskriften, vände 
och tittade på det stora, röda sigillet, som hon brutit 
tvärs öfver. Hon stödde armbågarna-mot trädgårds
bordet, lutade hufvudet i händerna och kisade med 
ögonen mot solskenet. Groparna i kinderna blefvo dju
pare, och det glittrade i ögonen af skrattlystnad. Far
bror pastorn tyckte, att hon var så gammal, tjugu år 
och därutöfver, och att det var rent på tiden att tänka 
på giftermål. Louise nickade ett par gånger med huf
vudet. Då blef hon helt allvarsam. Hon vecklade upp 
brefvet och läste hafhögt :

“Men därunder ej sönderrifwer det som är så fast- 
knutet och oryggeligt beslutet, att hwarannan ällska j 
lif och död, om det skall än kåsta tåre- ock sorge- 
bröd“------

Louise hade fått något att tänka på. Hon tyckte, 
att hon såg Fabian Wendts ansikte framför sig, och 
att han såg på henne med allvarliga ögon. Hon för
sökte att skratta, men det ville icke gå, farbror pastorns 
ord och Fabians ansikte liksom hörde tillsammans, och 
det var så mycket allvar med båda.

Tankarne flögo till sista gången hon sett honom i 
våras. Det var på justitierådinnan Böhmes mottagning. 
Louise gick i minnet igenom allt ända från början. 
Ljusen lyste i kronor och kandelabrar, och det var stelt 
och högtidligt som vanligt. I gula salongen satt tant 
i sin högkarmade stol och höll cour, ja, Louise kunde 
verkligen icke kalla det annorlunda. Damerna nego 
och herrarne bugade, och justitierådinnan räckte åt alla 
sin smala, hvita hand utan att resa på sig. Det kon
verserades i dämpad ton om väder och vind, välbefin
nande och den kungliga familjen. I blåa salongen fun- 
nos spelbord för de gamla damerna och herrarne. Till 
hörnrummet hade ungdomen tagit sin tillflykt. I den 
raka hörnsoffan, som gick öfver hela kortväggen och 
längs halfva långväggen sutto de unga damerna i rad. 
Flickorna Gläuber pratade och skrattade tämligen högt, 
med hastiga, oroliga ögonkast mot salongsdörren, där 
man såg en skymt af tante justitierådinnans höga stols
rygg. Charlotte Wendt satt stel och tyst med ned
slagna ögon, de bruna lockarna, som föllo ned vid 
tinningarne, inramade det bleka, vackra ansiktet, som 
kröntes af den stora, genombrutna sköldpaddskammen 
i det högt uppsatta håret. Själf satt Louise ytterst i 
ena soffhörnan. Framför henne stod Gabriel Böhme 
och ville narra henne att skratta högt som flickorna 
Gläuber, men Louise kämpade tappert emot. fast hon 
hade god lust därtill. Hon svarade endast ja och nej 
till alla hans tokenskaper, medan det glittrade i ögonen 
och groparne blefvo djupare i de röda kinderna. Borta 
vid fönstret stod Fabian Wendt och Per Gläuber. Där 
Louise satt, såg hon Fabian i profil, hans allvarliga 
ansikte var blekt som systerns, och han höll hufvudet 
litet stelt i den höga halsduken. Då och då såg han 
bort mot soffan och på Gabriel Böhme, men fortsatte 
sitt samtal med Per Gläuber. Gabriel pratade på. Han 
talade om för Louise, att han lofvat tant justitierådin
nan att uppföra sig anständigt och belefvadt hela kväl
len, men så hade han också i utbyte fått löfte om, att 
de skulle få dansa kadrilj, och han bugade sig djupt 
med handen på hjärtat för Louise och frågade, om han 
fick den allerstora nåden att föra henne i kadriljen. 
Louise var nära att klappa i händerna af förtjusning, 
hon hade icke tänkt, att det skulle dansas i kväll.

Man gick ut i salen, par efter par. De äldre da
merna hade redan ordnat sig på stolsrader längs 
väggarne för att se på dansen. Louise tittade sig om
kring. Där stod Henriette Gläuber och Fabian Wendt. 
Henriette skrattade alltjämt, så de hvita tänderna lyste, 
Fabian smålog, litet frånvarnde. Charlotte Wendt stod 
midt emot henne med Per Gläuber.

Man gick igenom kadrilj ens alla invecklade turer. 
Det var djupa nigningar och bugningar, man skilj des 
och förenades igen, sirligt och cirkladt förde herrarne 
sina damer vid handen, Gabriel Böhme hade icke tid 
till prat längre, man tog sin sak allvarsamt för att icke 
göra ett oriktigt pas — à gauche — à droite — ett 
pas framåt — Louise niger djupt efter alla konstens 
regler, framför henne står Fabian Wendt. Hän böjer

sig djupt och vördnadsfullt inför henne, när han rätar 
sig upp igen, möter hans blick hennes. Det är som 
om en smekning strök öfver hennes ansikte och hår, 
där han står och ser på henne. Hon visste ej, om 
hon hade räckt honom handen, med nedslagna ögon 
figurerar hon framåt, och Gabriel Böhme för henne till
baka till hennes plats.

Sedan sitter Louise åter i soffan och nu är det Fa
bian, som står och talar med henne, hon har plötsligen 
blifvit glad och liflig, och hon tänker på, att hans mun 
är så vacker, när han 1er.

Så blir det tid att fara hem. Betjänten ligger på 
knä och hjälper henne med ytterkängorna. När hon 
ser upp, står Fabian Wendt lutad mot dörren med ar
marna korslagda öfver bröstet och ser på henne. Han 
tager pelissen från betjänten och hänger den öfver hen
nes axlar.

“Er fru mor har tillåtit mig att göra visit hos er,“ 
säger han och bugar sig.

Han hade gjort sin visit, men då hade Gieses re
dan flyttat ut till Malmgården, så hon hade icke råkat 
honom.

Louise- sitter och funderar. Solfläckarne dansa öfver 
farbror pastorns bref. Hon önskar, att Christine Nord
hammar hade varit där, så att hon hade haft någon att 
tala med, fast när man noga tänkte efter, så var det 
ju heller icke något egentligen att tala om.

Louise tar fram Christines bref. Hon talade om, 
huru lifligt det nu började blifva i komministergården, 
gäster, som kommo och foro, och hon undrade mycket, 
om ej Louise snart skulle komma till Utgården. Från 
Robert hade det kommit ett långt bref, det var skrifvet 
i april i Venedig, och han berättade sådana underbara 
saker. Christine kunde icke beskrifva det här i brefvet, 
men han hade bedt henne hälsa till Louise och säga, 
att när han for i gondol och det var månsken, så 
tänkte han på kyrkviken vid Åsunda och längtade efter 
att få ro ekstocken ut i månstrimman, och då skulle 
Louise och Christine sitta i den och tala lågt med hvar
andra, och uppe från vindskammaren skulle man höra 
farbror pastorns fiol. Christine tyckte, att Robert var 
för lustig, som kunde tänka på Kyrkviken, när han for 
på Venedigs kanaler i gondol, det kunde Christine alls 
icke förstå.

Louise hade blifvit ännu allvarsammare. På Robert 
Nordhammar hade hon icke tänkt pa länge. Nu var 
det med ens så många minnen från alla de glada som
mardagarna på Åsunda, som vaknade till lif. Sa kom 
hon att tänka på, hvilka goda vänner Fabian och Ro
bert alltid varit, huru de alltid hållit tillsammans och 
nu också nog komme att göra det hela lifvet framåt. 
Hon tänkte på, att Fabian sagt, att han längtade så 
mycket efter Robert. Det var så eget, men hon min
des själfva orden, tonfallet, hvarmed de yttrats, och nu 
var det, som om den längtan, som hade legat däri, 
med ens väckte hennes egen till lif. Hon visste icke 
af, att hon hade längtat efter Robert förr, men nu kom 
det öfver henne en stark, oresonlig längtan efter honom, 
Åsunda, Christine, allt det roliga de haft tillsammans. 
Hon tyckte, att hon såg honom framför sig, den kraf
tiga, skarpt skurna profilen, ansiktet, som kunde skifta 
uttryck flere gånger i minuten, ena ögonblicket hårdt 
kallt, i nästa intagande, varmt strålande. Han stod 
som lefvande framför henne.

Hon såg sig omkring. Det var så tyst och tomt 
här ute på Malmgården. Vid det öppna fönstret, sa 
att hon ser henne från sidan, sitter hennes mor och 
knypplar. De smala, hvita händerna röra sig hastigt, 
knyppelpinnarne kastas blixtsnabbt om hvarandra. Det 
är ett oafbrutet, lätt rasslande. Louise önskar, att hon 
kunde gå in och sätta sig midt emot henne och börja 
tala vid henne, hon har ett sådant behof af att tala 
med någon. Men hon tycker sig se den förvånade 
blicken och det afvisande uttrycket i moderns ansikte, 
och hon hör tonfallet i den lätt otåliga rösten, när hon 
säger : “Hvad vill du, ma petite ? Din sybåge står 
därborta vid fönstret, du borde vara litet flitigare, mon 
enfant.“

Hon tycker sig se sig själf med nedslagna ögon 
och rodnande kinder sätta sig vid det andra fönstret 
och böjd öfver tapisseriarbetet långsamt draga tråden 
upp och ned genom stramaljen, medan knyppelpinnarne 
rassla vid det andra fönstret, och den långa, långa för
middagen aldrig vill taga sitt slut. Nej, då är det 
bättre, så länge hon får sitta här ute och fundera på 
sina bref.

På vägen hörs rullande af vagnshjul. Louise springer 
upp. Det är pappas gula schäs. Allt missmod är 
borta. Strålande springer hon ned för sandgången, och 
när bankokommissarien kastar tömmarne åt stallpojken, 
står hon redan i den öppna grinden och niger skälm
aktigt.

Bankokommissarien påminner om brodern, Johan 
Abraham. Men ansiktet är rundare med ett godlynt, 
välvilligt uttryck, och ögonen hafva en ungdomlig, 
nästan tjufpojkaktig blick, som nu, när han står och 
ser på sin dotter och nyper henne i örat till hälsning.

“Har lilla hjärtungen längtat efter mig,“ säger han 
skrattande och lägger hennes arm i sin, i det han gra- 
vitetiskt konvojerar henne upp för trädgårdsgången.

“Åh, ja visst, pappa,“ säger Louise.
Hon klämmer hans arm helt förtroligt, med fadern

känner hon sig glad och otvungen. Just nu har hon 
en sådan lust att bedja honom om något, men ändå är 
det litet svårt att börja. När de äro alldeles nedanför 
trappan, så att hon knappast har tid att få det sagdt, 
innan de komma till fru Julie, säger hon hastigt och 
brådskande :

“Pappa, skola vi icke resa till morfar, jag längtar 
så till Åsunda.“

Det drar ett obestämdt uttryck af missnöje öfver 
bankokommissariens ansikte, men i nästa ögonblick 
vänder han "sig leende emot henne:

“Vill hjärtungen så gärna resa då?“
“Ja, ja, pappa, och sa blir fabror pastorn så glad.“
“Vi får väl tala med mamma då, om hon finner 

konvenabelt att resa,“ säger han och börjar stiga upp
för den korta trappan.

Fru Giese nickar vänligt åt sin man, som med en 
chevaleresk bugning för hennes hand till sina läppar. 
Han sätter sig på andra sidan bordet vid fönstret och 
börjar konversera. Hans fru tycker om att höra ny
heter, när han kommer från staden, och han berättar 
med en viss fyndig humor, som roar fru Julie. Louise 
sitter vid sin sybåge och tittar förstulet bort till för- 
äldrarne, hon undrar, om resan skall komma på tal. 
Men bankokommissarien har i dag så oändligt många 
historier att berätta, han är vid ett briljant humör. 
Midt i en historia afbryter han sig hastigt och säger:

“A propos, min vän, jag har bjudit hit främmande i 
morgon.“

Fru Julie ser upp från sin knyppling.
“Fabian Wendt och hans syster.“'
Det drar ett tillfredsställdt leende öfver fru Gieses 

ansikte, och hon kastar en snabb blick på Louise, som 
sitter nedböjd öfver sitt arbete.

“Det gläder mig ofantligt, mon ami,“ säger hon med 
sin jämna, lugna röst.

“Ja, icke sant, Louise behöfver sällskap, hon är nå
got ensam,“ säger bankokommissarien, i det han stiger 
upp och går bort till Louise. Han böjer sig ned öfver 
henne och klappar henne på kinden, men där är en 
särskild ömhet i den så vanliga smekningen, som kom
mer Louise att förvånad se upp på honom, och då ser 
hon i hans ögon ett underligt uttryck, som kommer 
henne att plötsligt, instinktivt förstå, att något skall 
hända, något afgörande, som icke kan skjutas undan. 
Hon tänker i ögonblicket ingenting, vet ingenting, men 
det är, som om allt blodet rusade till hjärtat, där det 
bränner och hamrar. Hon 1er ett litet svagt leende 
mot fadern och drar tråden med darrande hand genom 
tyget.

Det blef icke taladt om resan till Asunda.
Justitierådinnan Böhme sitter i sin stora våning vid 

Fredsgatan och styr för hela släkten. De kloka, bruna 
ögonen se ännu klart och skarpt, och där är icke 
mycken tvekan, när det gäller att afgöra i den ena 
eller den andra saken. Van har hon varit att alla 
kommo till henne, när det gällde något. Och ofta var 
det hon, som hade gifvit händelserna en liten knuff i 
rätt riktning efter hennes egen mening, innan ännu 
någon rätt visste, att något var i görningen. Klok 
var hon, och barsk kunde hon också vara, när det tog 
emot. Men då var det just ingen, som hade haft 
kurage att streta emot längre, utan man lämpade sig, 
och vanligtvis kom den dag, då man i sitt inre var 
helt tacksam därför, ty justitierådinnan hade lärt sig 
förstå en hel del under sitt långa lif, och så fick man 
hennes världsklokhet gratis och sparade in lärpän- 
garne.

Nu sitter hon i sin högkarmade stol i gula salon
gen, medan timmarne lida fram på natten, trogen sin 
gamla vana vid nattvak. Två vaxljus brinna i de tunga, 
massiva silfverstakarna och kasta sitt sken öfver ma
hognybordets blanka skifva. Inom ljuskretsen kommer 
också den långa, raka soffan och en bit af väggen med 
två porträtter i ovala, förgyllda ramar. Annars ligger 
hela det stora rummet i mörker, det smyger sig ur 
vinklar och vrår uppåt de pärlfärgade väggarne med 
gamla familjeporträtter, öfver stela, raka möbler, gueri- 
donger och potpourrikrukor och empiretidens hela tunga 
prakt. Långt bort i dunklet reflekterar en hög vägg
spegel spöklikt de brinnande ljusen.

Själf sitter justitierådinnan stel och rak i sin stol, 
hvars smala, höga rygg prydes af Sixtinska madonnan 
i tapisseri. Hon lägger långsamt ut korten i jämna 
rader på bordet, med uppmärksamheten spänd på de 
chanser, som kunna erbjuda sig för en lycklig utgång 
af patiencen. De långa, smala händerna släppa mot
villigt korten, det gäller att se sig för. Det börjar lida 
mot slutet, och den minsta ouppmärksamhet kan blifva 
ödesdiger.

Det sista kortet faller på sin rätta plats. Och myc
ket belåten stryker hon samman korten med ena han
den, blandar dem raskt och lägger ut dem igen. Tre 
gånger efter hvarandra går den ut, det är ett ovanligt 
lyckligt resultat, och med en suck af tillfredsställelse 
skjuter hon samman korten i fodralet.

Justitierådinnan sätter sig något upp i stolen, rak 
mot det raka ryggstödet. Ögonen gå vakna och klara 
öfver de kända föremålen omkring henne och stanna 
för en sekund vid det ena porträttet öfver soffan. 
Hon har hela dagen haft Robert Nordhammar i tan
karne, och hon småler åt sig själf öfver att till och med
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det gamla porträttet af fänrik Böhme i pudradt hår och 
stångpiska kommer henne att tänka på Robert, någon 
likhet har hon då aldrig förr upptäckt mellan dem. 
Det skulle i så fall vara själfva hållningen på hufvudet. 
Robert bar då sitt minst lika högt. Präktig pojke, den 
Robert, justitierådinnan har alltid haft en särskild fai
blesse för honom. Egentligen är det nästan skada, att 
han nu skall komma hem och gräfva ned sig på kon
toret hos Wendts, men det är ej något att göra åt den 
saken, när man är fattig, måste man arbeta, och bättre 
förspändt kunde han då icke hafva än att komma in 
som kompanjon i den affären. Det hade han allt att 
tacka sin vänskap med Fabian Wendt för, för att nu 
icke tala om, att justitierådinnan själf hade haft åt
skilligt att tala med sidenfabrikör Mauritz Wendt om i 
den saken. Skötte han sig nu bara, kunde han vara 
förmögen karl i en icke aflägsen framtid och då kunde 
han ju spendera, huru mycket han gitte på taflor och 
gamla kopparstick, men till dess finge han allt skjuta 
alla tankar på konst och konstnärskap ur hågen, så
dant duger ej för en fattig pojke, det lefver man minn- 
sann icke på.

Justitierådinnan letar fram det långa brefvet, som 
kommit från honom i dag, vänder om bladen och läser 
en bit här, en där. Hon småler öfverseende åt hans 
vanvördiga omnämnande af hennes sydda madonna, 
som kostat henne så mycket tid och arbete, det är icke 
värdt, att han går och blir högfärdig, för att han kan
tänka sett taflan i original. Märkvärdigt i alla fall, att 
det nästan låter som om han längtade hem. Hon bör
jar läsa om brefvet, uppmärksammare på dess innehåll. 
Här och där stannar hon och funderar, de kloka ögo
nen blifva helt eftertänksamma. Hon hade mest fäst 
sig vid resebeskr.fningarne förut, nu finner hon, att 
egentligen talar han bra mycket om dem där hemma, 
frågar så mycket om allt. Men mest om Christine och 
Louise och Åsunda. Dit tyckas alla hans tankar gå. 
Han undrade, om de nu höllo på att köra in höet, det 
skulle han vilja vara med om. Han kom i håg förra 
sommaren, när han körde stora skrindan och Louise 
och Christine skreko, när han höll på att välta i vä
gen vid ladan. Den episoden kom helt plötsligt in 
midt i skildringen af den tunga resvagnen, som skram
lade vägen fram någonstädes nere i Tyrolen med en 
afgrund tätt vid ena sidan och på den andra den brant 
uppstigande bergväggen. För öfrigt skildrade pojken 
charmant! Det är så man ser hela panoramat framför 
sig. Den brusande bergbäcken, det svindlande djupet, 
höjd öfver höjd i ständig stigning, himmel i renaste, 
djupaste blått.

Hon vänder om ett blad.
“Gudmor torde erinra sig,“ skrifver han vidare, “den 

kvällen straxt före min afresa, då jag hade den stora 
nåden få språka med gudmor ensam en längre stund 
i lilla förmaket. Mina tankar rörde sig som naturligen 
var mest om denna resa, som för mig var en ganska 
underbar illdragelse. Men jag dolde icke för min vör
dade gudmor att glädjen öfver densamma var blandad 
med en viss beklämning vid tanken på de kära vänner, 
som jag skulle skiljas ifrån för så lång tidsrymd. Gud
mor brydde mig då helt älskvärdt för ett suppo- 
neradt svärmeri, och slog jag det hela bort med skämt. 
Mången gång under min resa har det samtalet runnit 
mig i sinnet, och har jag då sökt utreda hvad orsak 
gudmor torde hafva haft till detta plaisanteri. Jag vet 
mig icke därtill hafva gifvit anledning, äfven om jag 
med största vördnad och varm tillgifvenhet allt se
dan barndomsåren tänker på den person, som då 
åsyftades.“

(Forts.)

TEATER OCH MUSIK.|

KUNGL. TEATERN återupptog i förra veckan Hein
rich Marschners romantiska opera “Hans Heiling“, 

som ej gifvits härstädes sedan år 1866. För en stor 
del af den nuvarande generationen är den sålunda en nyhet. 
Emellertid torde det gå med denna operarepris som det 
gick med Hans Heiling själf. Efter en kort och miss
lyckad jordevandring återgick han för alltid till bergets 
kamrar. Och så får nog denna romantiska opera här 
snart skrinläggas, helt visst för alltid. Den har i alla
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fall ett visst musikhistoriskt intresse. Marschner gick 
till hufvudsaklig del i Webers fotspår, och om han än 
ej ägde dennes fina melodiska begåfning och ypperliga 
orkesterbehandling, så rörde han sig däremot kanske i 
något friare former. Med sådana deklamatoriska an
satser, som förekomma i ‘Hans Heiling“, förbereder så 
att säga M. den nya stilart, som på ett så genialt sätt 
skulle utvecklas af Richard Wagner. “Hans Heilings“ 
tonsättare förmedlar ock öfvergången från Weber till 
Wagner, från den romantiska operan till musikdramat.

Kändt är, att Wagner skattade Weber mycket högt 
och särskildt hans * Friskytten“, men öfverraskande 
var det ock att finna den slående likhet i ämnets be
handling och personernas gruppering, som förefinnes 
mellan ‘Hans Heiling“ och “Flygande Holländaren“, 
hvilken skrefs åtskilliga år senare. Och dock — huru 
mycket genialare har ej Wagner i alla afseenden be
mästrat sitt stoff!

Marschners opera innehåller i hvarje fall flere för
tjänstfulla saker. Bäst och mest anslående äro folk
scenerna med sina humoristiska visor. För öfrigt före- 
kommo flere hörvärda arier, och den mellan prologen 
och första akten förlagda uvertyren väckte liiligt bifall. 
Sådant kom ock de uppträdande till del, om man ock 
tydligt kunde märka, att intresset för den ur glömskans 
djup framdragna operan ej var så synnerligen stort hos 
den nästan fulltaliga abonnementsaftonpubliken.

Utförandet, som leddes af hr Järnefelt, var emel
lertid förtjänt af erkännande. I främsta rummet bör 
nämnas hr Forsell för det vokala utförandet af titel
partiet ; och dock torde framställningen i dess helhet 
ej kunna räknas till hr F:s bättre. I bergadrottningens 
parti hade fordrats en helt annan stämma än den fru 
Lindberg förfogar öfver. Fröken Hesse och hr 
Nyblom återgåfvo liffullt det unga paret Anna och 
Konrad. Den förra har dock ännu ej makt med sin 
vackra stämma, hvarigenom nyanseringen ofta blir 
ojämn och textuttalet otydligt. Fru C 1 a u s s e n som 
Annas moder förtjänar äfven att nämnas. En del de
korationer voro nya. — I k. logen syntes kronprinsen, 
hertigparen af Skåne och Västergötland samt prins 
Eugen.

— Med anledning af 150-årsdagen af Mozarts fö
delse den 27 januari komma i denna månad att gifvas 
‘Figaros bröllop“, “Don Juan“, “Trollflöjten“ och “En- 
leveringen ur seraljen“ — delvis med ny uppsättning.

Därjämte förberedes en repris af “Den förtrollade 
katten“ af Ivar Hallström.

F. Hbg.

SVENSKA TEATERN. Trots den nu något urblekta 
romantik, som hvilar öfver Topelius’ skådespel 

“Regina von Emmeritz“, finns det fortfarande både 
känsla och kraft i de bravurmässiga scenerna, hvari 
Gustaf II Adolfs segertåg genom Tyskland framställes. 
Särskildt är det lämpligt för ungdomen att nu i helgens 
friveckor få ställas öga mot öga med scenens sympa
tiske Gustaf Adolf, se de segerrika blågula dukarne 
vaja på de tyska fursteborgarnes murkrön och tilljubla 
de tappra nordiska soldaterna sitt bifall. I rampskenet 
blir kriget idel poesi och skönhet.

Utförandet kunde i sin helhet ha varit mera af- 
rundadt och versen borde af några af framställarne ha 
talats bättre. Dramat slog emellertid an och torde 
ännu några kvällar framåt kunna locka publik.

SÖDRA TEATERN. Den Norlanderska nyårsrevyn bär 
i år titeln‘Kalle Munter eller hafver ni sett till någon 

misstänkt figur?“ och är försedd med alla de ingredi
enser af burlesk torgfru-komik, som författaren har en 
rik ådra af och publiken är så tacksam för. Hr N. 
har numera tagit revyförfattarskapet på entreprenad, och 
hvem är också lämpligare därtill än han? Det stock

holmska gamineriet har i honom funnit sin träffsäkre 
poet; det formligen luktar stockholmsgata af hans figu
rer, och man känner, att rottrådarne i deras jargon 
ofelbar ligen bottnar bland Stadsgårdens kollämpare, 
mjölkmagasinens kunder och salutorgens munviga stånds- 
befolkning.

Årets revy är naturligtvis späckad med visor om 
stockholmska händelser under 1905, men däremot sak
nas den politiska kupletten nästan helt och hållet. Det 
föregående årets många stora tilldragelser i vart land 
borde dock ha kunnat ge författaren stoff till åtskilliga 
satiriska nummer på detta område.

Emellertid — revyn slog lifligt an i den gjutning 
den fått, tack vare ej minst det muntra utförande, som 
bereddes stycket af hrr Bar ckli nd, Wagn er, Adami, 
Deurell, Fastbom och Ljungqvist samt fruarna 
Harring och Lambert, fröknarna Johansson, 
Leijman och Törnberg m. fl.

Som förpjäs gafs Tristan Bernards tokroliga fars 
“English spoken“, hvari hr Deurell talar en flytande 
engelska och hr Victor Lundbergs drastiska komik 
i tolkens roll fortfarande roar.

E. H—n.

VIOLONCELLKONSERT gafs i torsdags i Musikaliska 
akademien af hr Bror Pe tters s o n, hvilken, efter 

att först hafva studerat vid härvarande konservatorium, 
under de senaste åren idkat trägna studier i utlandet, 
bl. a. för den utmärkte Violoncellisten prof. Becker i 
Frankfurt a. M., som i fjor gaf en konsert härstädes. 
Hr P. lade i dagen en alldeles förvånande säkerhet, 
och i tekniskt hänseende tycktes inga svårigheter finnas 
för honom. Tonen var ovanligt ren och fast, bred och 
välljudande. Skada blott, att hr P. ej valt ett värde
fullare program. Nu var det mest virtuosstycken, som 
åhörarne fingo till lifs. Hr P., som erhöll ett utmärkt 
biträde af fru Dina Edling och frkn Märtha Ohls
son samt hr Stenhammar, fick jämte dessa mot
taga publikens synnerligen lifliga bifall.

ANDRA KAMMARMUSIKKONSERTEN gafs i mån
dags i Vetenskapsakademiens hörsal af Aulinska 

kvartetten, som denna afton med sig förenat, utom 
hr Stenhammar, klarinettisten i k. hofkapellet hr Alb. 
Löfgren. I Brahms poesifyllda kvintett i h-moll, op. 
115, fick hr L. ock tillfälle att låta höra en mjuk och 
vacker ton samt ett säkert föredrag, ^ särskildt i det 
synnerligen anslående adagiot med stråkinstrumentens 
sordinerade ackompanjemang, liksom ock i den tredje 
satsen. Hela kvintetten hör för öfrigt till pärlorna 
i Brahms rika tondiktning. Den erhöll ock ett 
alltigenom förträffligt utförande och hälsades med 
lifligt bifall. Sådant kom äfven Stenhammars stråk
kvintett n:r 3, f-dur, till del, men detta gällde 
nog mera utförandet och den populära tonsättaren 
själf än kompositionen, som väl är duktigt 
gjord, men förefaller i viss mån opersonlig och oklar. 
Någon specifikt nordisk färgning kan man ej skönja i 
kvartetten, endast ett par ansatser härtill. Lento-satsen 
anslog mest, man företer tydliga reminiscenser från 
Beethoven. Konserten afslöts med denne mästares här
liga violinsoriat i a-dur, op. 30 n:r 1, ypperligt före
dragen af hrr Aulin och Stenhammar. Alla tre numren 
hafva förut spelats af Aulinska kvartetten, men det tal
rika auditoriet, hvaribland märktes prins Eugen, var 
tydligen särdeles belåtet med att få höra dem om igen.

FRÖKEN SIGNE RAPPE, som idkat omfattande sång
studier i Italien och Tyskland, gifver konsert i Musi

kaliska akademien i dag torsdag.

BRÜSSELKVARTETTEN konserterar härstädes instun
dande lördag, måndag och onsdag.
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FÖRSLAG TILL MATORDNING FÖR 
VECKAN 14—20 JAN. 1906.

SÖNDAG. Frukost: Smörgåsbord; 
wienerschnitzel med potatis; mjölk; 
kaJfe eller te med petits-choux. 
Middag: Buljong med pasi-ejer ; gröna 
bönor (harricots-verts) med rördt smör; 
stekt färsk oxtunga med champignoner 
och brynt potatis ; pistacieglace med

MÅNDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
bräckkorf med brynt potatis ; ägg ; 
mjölk; kaffe eller te. Middag: Ka- 
lops med potatis; soppa på torra körs
bär med vispad grädde.

TISDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
patentbiff; mjölk; kaffe eller te. Mid
dag : Palstemackspuré med rostadt 
bröd; kromgädda med smör, pepparrot 
och potatis.

ON SDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
hafregrynsgröt med mjölk; stekt sill 
med grädde och lök ; kaffe eller te. 
Middag: Kokt köttkorf med stufvade 
turska bönor ; brödpudding med sylt.

TORSDAG. Frukost: Smörgåsbord; 
pannbiff med brynt potatis; mjölk; 
kaffe eller te. Middag: Ärter med 
fläsk ; pannkaka med sylt.

FREDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
pressylta med rödbetor ; stekt pann
kaka (rester från torsdag); mjölk; kaffe 
eller te. Middag: Pilau på lamm; 
helkokta äpplen med vispad grädde.

LÖRDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
pytt i panna med rödbetor; mjölk; 
kaffe eller te. Middag: Bräckt

Gif barnen den bästa näring och de 
växa upp till friska och starka männi- 
ikor.

Gif vuxna den bästa näring och de 
förblifva friska intill sena ålderdomen. 

Använd därför endast

Gyllenhammars 
patenterait 

bafregryn ° bafremjöl
som fås ihvarje välsorterad speceriaffär.

Aktiebolaget

Göteborgs Ris- & Valskvarn.

skinka med potatispudding; äggmjölk 
med skorpor.

RECEPT:
Stekt färsk oxtunga (f. 6 

pers1.). 1 färsk oxtungai, 3 lit. vatten, 
1 msk!, salt, 3 msk- smör (60 gr.), 2 
tsk. salt, ty2 lit. svag buljong, 3 msk. 
tomatpuré, 1 burk champignoner (50 
öre).

Sås: ty2 msk. smör (10 gr.), lty2 
msk. mjöl, köttjus.

Beredning: Tungan skölj es väl, 
lägges i det kokande vattnet tillsatt 
med saltet och får koka 2 tim., el
ler tills skinnet lätt kan afdragas. 
Smöret upphettas i en stekgryta, tun
gan ilägges och brynes väl på alla sidor, 
hvarefter den saltas och spädes med 
buljongen (litet i sänder). Tomatpu- 
rén och champignonerna tillsättas, då 
tungan stekt 2 tim., den får därefter 
steka färdig, hvartill åtgår omkr. ty# 
tim. Tungan skäres och garneras med 
en del af champignonerna samt inlagda 
tomater. Smör och mjöl sammanfräsas, 
den silade och skummade köttjusen 
tillsättes litet i sänder under flitig rör- 
ning, och såsen får koka 10 min., 
hvarefter de öfriga champignonerna 
iläggas och såsen af smakas. Tungan 
serveras med ärter och brynt potatis.

Pistacieglace I (f. 6 pers.). 5 
äggulor, 1 hg. strösocker, 7 del. tunn 
grädde, grön karamellfärg, V4 del. ar- 
rak, 50 gr. pistaciemandel, 3 del. 
tjock grädde.

Beredning: Äggulorna röras med 
sockret V2 timme, grädden kokas upp 
och tillsättes de rörda äggulorna under 
stark vispning, krämen nälles åter i 
kastrullen och får under fortsatt visp
ning sjuda, hvarefter den upphälles och 
vispningen fortsattes, tills krämen kall
nat. Då tillsättas karamellfärgen och 
arraken och krämen hälles i glacema- 
skin att frysa. När glacen är halffrusen, 
nedblandas den skållade och fint hac
kade pistaciemandeln och den till 
hårdt skum slagna grädden, hvarefter 
frysningen fortsättes. När den är färdig 
nedpackas den i glacedosa och fryses 
ytterligare omkr. 2 timmar.

Glacen garneras med hackad pistacie
mandel och mandeless.

Soppa på torra körsbär (f. 
6 pers:.). 2 kkp. torkade körsbär, 21/2 
lit. vatten, 1V2 kkp. krossocker, 2 
msk. mondaminmjöl, 1 kkp. russin el
ler IV2 hg. katrinplommon.

Beredning: Körsbären sköljas, stö
tas i stenmortel och påsättas i det kalla 
vattnet att koka omkr. 1 tim. Soppan 
silas, spadet slås tillbaka i kastrullen 
och sockret tillsättes. Soppan får koka

upp och afredes med mondaminmjölet 
utrördt i ty2 kaffekopp kallt vatten, 
hvarefter soppan får koka under rörning 
i 5 min. Russinen eller katrinplom
monen sköljas väl i ljumt vatten, ko
kas i litet vatten i särskildt kärl och 
tillsättas. Soppan afsmakas och serve
ras med skorpor eller biscuits.

Patentbiff (f. 6 pers.). ty4 kg. ox
hare eller innanlår, 3 hg. mager, rökt 
skinka, 6 à 8 ägg, V2 msk. salt, 
V2 tsk. hvitpeppar.

Till stekning: 3 msk. smör (60 
gr.), 2 à 3 del. kokande buljong
eller vatten, ty2 msk. (10 gr.) smör 
till äggen.

Beredning: Köttet tvättas med en 
duk doppad i hett vatten, och skäres 
tvärs öfver muskeltrådarna i omkr. lty2 
cm. tjocka skifvor, hvilka bultas på 
båda sidor, peppras och saltas. Af 
den rökta skinkan skäras tunna skif
vor. En tackjämspanna upphettas lång
samt, smöret brynes däri och biffarna 
iläggas att steka omkring 1 min. på 
h var je sida, hvarefter de uppläggas på 
varmt serveringsfat. Pannan urvispas 
med den kokande buljongen och såsen 
hälles öfver biffarna. Pannan upphet
tas ånyo och skinkskifvoma bräckas, 
en skifva lägges ^ på hvarje biff. Un
der tiden stekas äggen i en plättpanna 
och på hvarje biff lägges ett ägg.

Stekt sill med grädde och 
lök (f. 6 pers.). 3 salta sillar, 3 
msk. smör (60 gr.), 4 del. tjock
grädde, 1 portug. lök, 2 msk. smör 
(40 gr.).

Beredning: Sillen urtages och vat- 
tenlägges omkr. 12 tim. Därefter upp
tages den, skinnet afdrages, hvarefter 
den fläkes, ryggbenet jämte alla små- 
ben borttagas och sillen inklappas i

LJ 1

Denna delikata smaksort finnes äfven 
i år af Lagermans BAKALETTE och är den 
lika god som fjolårets, hvilken som be
kant rönte en så liflig efterfrågan.

Säljes i hvarje speceributik à 45 öre 
pr paket.

en duk. . Smöret brynes i en tackjärns-1 
panna, sillhalfvoma iläggas och stekas 
vackert gulbruna på båda sidor, hvar
efter grädden påhälles och sillen får 
salrta steka med tätt slutet lock omkr. 
10 min. Löken skalas, skäres i tunna 
skifvor och brynes väl i smöret. Här
till användes en särskild panna. Sillen 
upplägges på serveringsfatet, såsen häl
les öfver, och anrättningen garneras 
med den brynta löken.

Pannkaka (f. 6 pers.). 3ty2 kkp. 
mjöl, ty2 tsk. salt, 3 ägg, lty2 lit. 
gräddmjölk.

Till pannan: 2 msk.' smör (40 
gr.).

Beredning: Mjölet siktas i ett 
fat och blandas med saltet ; äggen 
vispas tillsammans med mjölken och 
blandningen nedröres med slef i mjölet 
litet i sänder, så att smeten ej blir 
klimpig. Den bör därefter stå ett par 
timmar, så att mjölet får svälla. Pann- 
kakspannan upphettas långsamt ochgni- 
des väl ren med hvitt papper, hvarefter 
den smörjes med smör. Pannkakssme- 
ten omröres väl, hälles i pannan, och 
pannkakan gräddas vackert gulbrun i 
god ugnsvärme. Af denna sats bli 3 
pannkakor.

Pilau på lamm (f. 6 pers.). 2 kg. 
lammbringa, 2 lit. vatten, lty2 msk. 
salt, 4 msk. smör (80 gr.), 1 liten 
portug. lök, 2 stora morötter, 1 liten 
kålrot.

Ris: lty2 kkp. risgryn, 2 liter vat
ten, 1 ty2 msk. salt.

Beredning: Bringan tvättas med 
en duk doppad i hett vatten. Den 
påsättes i kokande vatten, skummas, 
saltas och får koka 1 tim. Rotsakema 
ansas och skäras i fina strimlor, löken 
skalas och hackas groft. Bringan tages 
upp och. skäres i jämna, vackra bitar. 
Spadet silas och skummas. Löken bry-

|nes i hälften af smöret tillsammans mgd 
köttet, hvarefter det nedlägges i 1 lit. 
af spadet och får sakta koka tills det 
är mört eller omkr. 1 tim. Rotsakerna 
brynas i resten af smöret och läggas 
därefter till köttet och få koka, tills 
de äro mjuka. Risgrynen skållas i hett 
vatten och påsättas i kokande, saltadt 
vatten och få koka, tills de bli mju
ka, men ej gå sönder. De upphällas i 
durkslag och öfverspolas med kallt vat
ten. De insättas därefter genast i varm 
ugn och omröras ofta med gaffel, tills 
de blifva skilda och allt vatten af- 
dunstat. De uppläggas midt på serve
ringsfatet, och köttet samt rotsakerna 
läggas rundt omkring och anrättningen 
garneras med persilja. Spadet silas och 
skummas och serveras i såsskål.

Potatispudding (f. 6 pers.). lty2 
lit. oskalad potatis, vatten, salt, 2—3 
ägg, 3 del. grädde eller god mjölk, ty2 
hg. kallt smön, 1 msk. socker, ty2 msk. 
salt.

Till formen: 1.msk. smör (20 gr.), 
3 msk. stötta skorpor.

Beredning: Potatisen skalas rå 
och halfkokas, vattnet hälles af väl och 
potatisen mosas sönder med gaffel el
ler drifves genom purépress. Det kalla 
smöret tillsättes genast och moset ar
betas med gaffel, tills det blir hvitt 
och pösigt. Äggulorna vispas upp med 
grädden och nedröres i moset tillika 
med salt och socker. Sist nedskäras 
de till hårdt skum slagna ägghvitorna. 
Moset lägges i smord och brödbeströdd 
form och beströs med fint stötta skor
por. Puddingen gräddas i god ugns
värme omkr. ty2 tim., eller till den höjt 
sig och fått en vacker gulbrun färg.

LEDIGA PLATSER

Platssökande
erinras om lämpligheten af att 
annonsera i Skånska Aftonbladet, 
Malmö, som läses af de flesta fa
miljer i städer och på landet i 
södra Sverige.
I skola för sinnesslöa barn får under- 
visningsvan lärarinna plats. Nya In- 
ackorderingsbyrån Brunkebergsgatan 3 
B, Stockholm. Etabl. 1887.

Informator.
En allvarlig, intresserad, undervis

ningsvan ung man önskas genast att 
undervisa två gossar om 10 och 11 år i 
vanliga skolämnen. Svar med lönean- 
språk till »D. B.» adr. Sorsele.

Från 1 mars
erhåller bildad, ung, frisk och ordentlig 
flicka, som genomgått småskolesemina- 
rium eller äger motsvarande undervis- 
ningsvana och är barnkär, plats på 
egendom i Stockholmstrakten att en
sam sköta och sysselsätta tre gossar 
oan. 7, 5 ocih. 3 år. Svar med uppgift 
om ålder, familjeförhållanden, kunska
per, lönevilkor och fotografi jämte 
porto sändas till fru S. Ihre, Ekebyhof, 
Stockholm 8. 

F0res1ändannnepla!seii
för Katrineholms 5-klassiga samskola 
kungöres härmed ledig. Föreståndarin
nan bör kunna undervisa i 5:te klass, 
matematik, fysik och kemi. Lön kr. 
1,500 samt pensionsbidrag. Betyg om 
lärarverksamhet bör bifogas. Ansöknin
gar insändes till hofpredikant Fritz 
A, Beskow, Katrineholm.
TILL en nyinrättad öfversköterskeplats 
härstädes kan skolad sjuksköterska m. 
elementarskolebildning anmäla sig hos 
undertecknad. Lön 400 kronor för år, 
tjänstekläder och första klassens ut- 
spisning samt 3 veckors semester år
ligen.

Vadstena hospital och asyl den 3 
jan. 1906.

ÖFVERLÄKAREN.

För tillfälligt arbete
sökes praktiskt utbildad kvinnlig kon
torist, kunnig i bokföring, maskinskrif- 
ning och stenografi, med utsikt till 
fast anställning. Tillträde genast. Lön 
75 kr. pr mån. Svar jämte referenser 
till »Kvinnlig kontorist» under adr. S. 
Gumælii Annonsbyrå, Stockholm.

äro följande platser till ansökan lediga, 
nämligen :

1 arbetförestånderska, lön 350 kr. pr 
år och allt fritt samt. som kostförbätt- 
ringspänningar 125 kr. om året.

1 bageriförestånderska, lön 375 kr. 
år och allt fritt.

Bestyrkta betygsafskrifter samt fräjd- 
betyg insändas till Hospitalskontoret, 
Vänersborg.

Som biträde
i Gam- och Vafnadshandel finnes nu ge
nast plats för en ordentlig och pålitlig 
flicka — ej under 20 år. Fallenhet 
för och någon vana vid försäljning 
erfordras.

Svar med betyg och fotografi till 
»Gamaffär», Geflepostens kontor, Gefle.

Kvinnligt biträde,
fullt hemmastadt i garnbranchen 
erhåller förmånlig plats med god lön i 
förstklassig Gam & Manufakturaffär. 
Tillträde 15 jan. eller 1 febr. Svar med 
fotografi och referenser till O. E. Col
lin, Ljusdal.

Kungörelse.
Som husmoderbefattningen vid Andra 

Distriktets Döfstumskola i Vexiö blifvit 
ledig att tillträdas den 1 juli 1906, 
äga kompetente sökande till platsen, 
hvilken är förenad med 500 kronors 
årslön, fritt vivre, bostad och ved
brand samt med skyldighet att hand
leda kvinnliga elever i hushållsgöromål 
och i fråga om hvilken plats sex må
naders ömsesidig uppsägningsrätt be
tingas att inom två månader härefter 
till undertecknad, Skolstyrelsens ord
förande, under adress Eksjö, ingifva 
sina ansökningar till platsen, hvilka 
ansökningar böra vara åtföljde af präst
bevis samt de öfriga handlingar, hvarpå 
sökandena vilja sig åberopa.

Eksjö oden 14 dec. 1905.
På skolstyrelsens vägnar:

GUSTAF BERG.
Fredrik Törner

PLATS finnes för en riterska, hälst 
kunnig i maskinritning, i en af Skånes 
större broderiaffärer. Biljett märkt 
»Modem teknik», Svenska Telegramby
rån, Malmö.

Ung, bildad flicka
af aktningsvärd familj med godt sätt 
mot kunder och vana vid tapisseri- 
branchen, erhåller genast plats i bro
deriaffär i större stad i mellersta Norr
land. Svar till »Förstklassig förmåga» 
ställes till Svenska Telegramb. An- 
nonsafd. Sthlm,

Hus förestån derska
omkr. 30 år, gladlynt, bamkär och 
med fömiåga att göra ett hem trefligt, 
sökes för mindre landthushåll, hvarest 
husmor saknas, men två små bam fin
nas. Svar med fotografi och referenser 
torde insändas snarast möjligt till 
Iduns exp, under adress : »S—g».

En dui hnsMlHa
erhåller genast förmånlig plats om svar 
med löneanspråk insändes till Falken- 
bergs-Postens exp. under adress »G. O.»
EN äldre bättre hushållsfröken erhåller 
plats på landtegendom genast. Svar 
till »Bättre hushållsfröken» inlämnas 
under adress S. Gumælii Annonsbyrå, 
Stockholm.
TILL att förestå ett enkelt landthus
håll _ (4 vuxna och tjänarinna) sökes 
en bildad och godlynt, arbets- och spar
sam person, kunnig i matlagning och 
bakning. Svar märkt »Södermanland» 
under adress S. Gumælii Annonsbyrå, 
Stockholm f. v. b. Fotografi åter- 
sändes.
DUGLIGT bättre fruntimmer, villigt
förestå hushållet för en barnlös, me
delålders änkling på landet, får plats 
nu genast om löneanspråk och fotografi 
sändes till »Duglig», Åbo p. r„ Finland.

Barnfröken
erhåller nu plats i liten familj, ett 
bam på IV2 år. Porträtt jämte rela
tioner och uppgift på lönepretentioner 
m. m. till »Liten familj», Stockholm 3, 
pf. r.

Barnskö terska,
pålitlig och van finner plats att sköta 
3 bam i ålder 6, 5 och ty2 år. Svar 
jämte betyg, och lönepretentioner till 
fru Elin Löwenadler, Anneberg, Sol- 
berga.

Barnfröken.
En duglig, anspråkslös flicka urakt- 

ningsvärdt föräldrahem, med vana att 
sköta små bara, finner plats nu genast 
i _ godt land them i Östergötland. Kun
nighet i enkel sömnad önskvärd. Goda 
rekommendationer erfordras. Svar med 
fotografi sändes till »Barnavård», 
Stråisnäs p. r.

En snäll och barnkär flicka
önskas genast i godt hem på landet att bi
träda med vården af en fyra månaders 
flicka och för öfrigt gå husmodem till
handa. Anses som medlem af familjen. 
Svar med lönepretentioner till »Ung fa
milj» under adr. S. Gumælii Annons
byrå^^

Barnsköterska.
För en snäll, barnkär, vid späda 

bams skötsel något van, frisk och 
stark, ej för ung flicka, finnes plats nu 
genast att sköta ett 7 månaders bam. 
Svar _ med rek. och löneanspråk sän
des före den 20 jan. till »Läkarefamilj», 
Morshyttan (södra Dalarne).
BARNJUNGFRU, önskas till omkring 
den 15 jan. Van vid späd t bams 
skötsel. Plikttrogen och ordentlig. Ål
der ej öfver 25 år. Kunnighet i 
sömnad önskvärd. Goda rekommenda
tioner erfordras. Svar med nödiga upp
lysningar jämte fotografi och lönean
språk sändes under adress »E. H.», 
Örebro p. r. .

PLATSSÖKANDE

Plats som lärarinna
i familj önskas af ung flicka som ge
nomgått 8-klassigt läroverk och mindre 
seminarium samt dessutom undervisat 
såväl i familj som i skola. Kan äfven 
undervisa nybörjare i musik. Svar for- 
tast möjligt till »L. L.», Karlskrona p. r.
LÄRARINNOR, Värd., Sällskapsd., Hus
hålls-, Kontors-, Barnfröknar anskaffas. 
Norra Inack:Byrån, Malmskillnadsg. 27, 
Sthlm. Riks 85 65. Allm. 11187. 
LÄRARINNA, ung, språkkunnig och
musikalisk söker plats till instundande 
vårtermin. Vackra betyg från förut 
innehafda platser. Svar till »Språkkun
nig», Ystad p. r.
HANDARBETSLÄRARINNA som ge
nomgått Handarb. vänners kurs i 
konstsömnad och fröken Hulda Lun
dins slöjdkurs samt är kunnig i trä- 
snideri söker anställning i hushålls
skola. Svar emotses tacksamt under 
adress »28 år», Arvika p. r.
LÄRARINNA, musikalisk, undervis
ningsvan, önskar plats. Goda bet. fin
nas. Svar till »E. L. 29», Iduns exp. 
PLATS önskas som ord. eller bitr.
väflärarinna. Betyger fr. Handarb. Vän
ner. Svar tacksamt till »Våren», Iduns 
exp. Stockholm.

TYSKA, van att undervisa, mäktig de 
franska o. engelska språken o. villig att 
hjälpa till med lättare göromål förekom
mande inom hemmet, önskar plats i 
familj i det nordliga Sverige e. 15 
januari. Svar till »Tyska» p. r., Rott- 
neros, Värmland.
UNDERVISNING SVAN guvernant ön
skar plats. Svar till »Glad, Energisk», 
Nora p. r.

Studentska
önskar på nyåret plats som guvernant 
i bättre familj eller lärarinnevikariat 
vid högre flickskola. Svar till »Student- 
ska», p. r. Eslöf.
19-ÅRIG flicka, som med goda betyg
genomgått 8-klassigt läroverk, önskar 
till vårterminen plats som lärarinna. 
Kan äfven undervisa i musik.

Svar emotses tacksamt till »S. H.», 
Idums exp. f. v. b.
MASS ÖS m. goda rek. och ref. ön
skar plats för längre eller kortare tid. 
Är äfven villig att, om så önskas, 
hjälpa till med inom hus föref. gö
romål. Svar före d. 15 jan. till »An- 
språkslös», Iduns exp. f. v. b.
SJUKSKÖTERSKEPLATS önskas nu 
genast, hälst fast plats eller längre tids 
privatvård. Sökanden har genomgått 
elevkursér å större sjukhus. Goda be
tyg. Svar afvaktas med tacksamhet, 
under adr, : »Sköterska», Näs station.

Kvinnlig sjukgymnast och massös
med utmärkt goda betyg och rekom
mendationer _ af herrar läkare, önskar 
plats i familj i Sverige eller utomlands. 
Kunnig i musik och engelska.

Svar till »Elever», Iduns exp.

Bildad flicka,
van vid hushållsgöromål och sjukvård, 
önskar genast plats. Svar utbedes till 
»Ebba», Karlskrona p. r.

En ung nieka
önskar plats i familj ; meddelar massage 
och sjukgymnastik och är äfven villig 
hjälpa till i hemmet.

Svar till »Sjukgymnast», Östersund 
P. r.
BILDAD huslig flicka, kunnig i matl. 
bakning, sömnad m. m. söker plats. 
Rask, ordentlig, flitig. Svar »Gladlynt», 
Iduns exp. f, v. b.
MOT fritt vivre önskar 19 års flicka
af god familj plats som husmoders 
hjälp och sällskap. Svar till »S.» 6 Ad. 
Fredriks torg, Sthlm.
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18 Brunkebergstorg 18
■■ är Sveriges största affär inom branschen. ■■

EANTRACITE
uteslutande från af oss 
representerade grufvor.

V*rumBxk». Varumärke.

Briketter, Hushållskol & Cokes.
Åtaga oss leveranser i partier om minst 1 hektoliter.

Rikstel.
5 75. 

69 14.
H. G. Söderbergs Import-Akt.-boL

Hufvudkontor: Slussplan G3 A« 4 51.

//. G. Groms & Son,
Göteborg, Korsgatan 12, 

rekommendera såsom särdeles goda 
kvalitéer:
Konjak ............................ à 2,50 pr liter.
Whisky............................ » * » >
Portvin............................ » » » »
Madeira............................ ». » »

Häraf kunna erhållas: proflådor om 
minst 18 literbuteljer — sortiment en
ligt köparens önskan — 40 kr. pr låda, 
netto, fritt hvarje järnvägs- och ång- 
båtsstation.

Förskottslikvid torde åtfölja beställ
ningen — enklast i postanvisning.

Lektioner i Linnesömnad.
(äfven blusar, barnkläder etc.) 

Praktisk metod, utan tråckling. Hvar
je elev disponerar en symaskin.

Karin Egnér Eva Egnér.
Styrmansg. 21,2 tr. Rikst. 35 30. Allm. 

tel. 21004.

I Språk- oeh Hus
hållsskolan Fleurie

börjar vårterminen den 22 januari.
Rosa Lönnies. Sara Ringborg.
Fleurie pr Linköping i jan. 1906.

ALFA KO

imJ
FORMANISTA

MARGARIN
Arboga Margarinfabriks 

„ högsta märke.

I Stockholms Dagblad
äro dagligen nedanstående två afdelningar ägnade 

kvinnans och hemmets intressen.

Ett nytt litterärt storverk 
för hela det svenska folket!

Gratis
erhålla illustrerade tidningen IDUNS alla abonnenter för 1906 del af 
den nyupptäckte författaren Olof Högbergs med 5,000 kronor 
prisbelönta verk: “Den stora vreden; nordsvenska 
öden ur häfd och sägen. Offentliggörandet börjar i detta 
nummer i tidningens romanbilaga, iduns romanbilaga ensam är värd 
Iduns år spris Kr. 6:50.

Prenumeration torde ske oföriöfvadt å närmaste postkontor 
eller bokhandel.

Lösnummerabonnement hos alla våra kommissionärer.
Kommissionärer för Idun antagas; goda villkor.

“F8r Husmodern“
Oss damer emellan“

Under rubriken “För Husmodern“ införes af Fai 
för Husl. Ekonomi i Uppsala füllst, matsedelsförslag fi 
dag. — Under rubriken .“Oss damer emellan“ pågår 
en högst intressant och aktuell diskussion öfver olil 
som röra kvinnovärlden.

Dessutom alltid intressant innehåll i dagsfrågorna. En tidning för
alla svenska hem.

Lämpligt verksamhetsfält för unga flickor.
I Kindergarten, 25 Kommendörsgatan, Stockholm, utbildas unga flickor 

till l:o ledarinnor för enskilda- och folkbarnträdgårdar 2:o lärarinnor för 
mindre barn 4—9 år i hem och skolor. Kursen ettårig. Till instundande vårr- 
termin (d. 17 jan ) finnas ett par platser lediga.

Ansökningar, åtföljda af skol- och läkarbetyg insändas före 15 jan. till 
undertecknade.

Anna Eklund. Signe Åkermark.

□EN FRISKASTE
och

Angenämaste ärcFcPauiù*

ELECTA
Eau de Çolocjne

5er ut .. , sa har

Schweizer-Siden!
Begär prof på våra nyheter i svart, hvitt ellerl 

kulört från 90 öre till 13 Kr. metern. w j
Spécialité: sidentyger till sällskaps-, brud-, I 

bal- och promenadtoiletter samt till blusar,! 
foder m. m.

Vi sälja endast garanteradt solida sidentyger, direkt | 
till privatpersoner och sända dem tull- och porto
fritt till bostaden.

Schweizer & Co., Luzern, S 3, (Schweiz),
Sidentygs-Export. — Kungi. H of lev.
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Mot hosta,
halskatarrer, andtäppa äfvensom mot 
illaluktande andedräkt är Salubrin ett 
lindrande och verksamt medel, då det 
användes på sätt, som säges i den bruks
anvisning, hvilken medföljer hvarje 
flaska af Fil. Doktor P. Håkanssons 
fabrikat. I svårartade fall användes 
inandning medelst apparat enligt sär
skild anvisning.

Salubrin tillhandahålles i Parfym , 
Speceri- och Färgaffärer. Partilager hos

Geijer & C:o, Stockholm.
LÄKARERÅD

pNHVAR af Iduns läsare äger att. å 
denna afdelning erhålla fria läkarråd. 

Förfrågningar insändas till redaktionen nied 
påskrift till » Till Iduns läkare»

A di. Kan ej besvaras ntan undersök
ning af läkare.

Bedröfvad maka. 1) En lindri
gare form, där af söndringen ej är kon
stant, utan växlande allt efter kroppsrö
relse, olika tider på _ dygnet o. s. v. 
2) Det känner man ej säkert. 3) Nej. 
4) I regeln icke. 5) Anses af de flesta 
vara obotligt.

D:r —d.

FRÅGOR
pNHVAR af Iduns läsarinnor äger■ attå 

denna afdelning framställa förfrågnin
gar rörande husliga eller andra angelägen
heter till besvarande of läsekretsen. Äro 
frågorna af den art, att de rätteligen höra 
hemma i annonsafdelningen, intagas de 
dock icke,

N :r 19. Skulle någon af Iduns läsare 
äga och möjligen viLja sälja häftena 
1 och 3 af »Det sjungande Europa», 
så var god tillskrif fru Torborg Mellin. 
Halls Allé 6, Köpenhamn V.

N :r 20. Kan någon upplysa mig 
om ordet Lynin eller Liinin ? (staf- 
ningssättet mig obekant). Eller är det 
namnet på någon för mig okänd sak? 
Svar emotses med största tacksamhet.

»Psykolog».

N :r 21. Hvilken färg är lämpligast 
för ett drakmönster, på en glödritad. 
brasbänk; endast drakslingan skall må-

Nybörjare..
N :r 22. Ombedes vänligen svara mig 

af hvem och hvar i Stockholm den 
bästa undervisningen fås i labiologi.

Prenumerant.
N :r 23. Finns det någon bland 

Iduns prenumeranter, som känner till, 
huru det är att »sitta på landet» un
der den långa vintern, utan att hafva 
några vänner på nära håll, med hvilka 
man skulle kunna utbyta tankar?^ — 
Ni, som vet det, och jag, skulle inte 
vi två kunna komma öfverens om att 
„enom brefväxling med hvarandra för- 
drifva mången lång och trist vinter
afton?

Svar till »Tjugufyra», Iduns expedi
tion.

N :r 24. Hvar skall man få mönster 
till knypplade gardinspetsar?

Lisa.
N:r 25. Skulle jag i nästa n:r af 

Idun kunna få upplysning om hur mån
ga konservfabriker det finnes i Sve
rige, vore jag tacksam. E. S.

N :r 28. Hvart skall en ung flicka 
af god familj vända sig för erhål
lande af plats i England i en bättre 
familj, som hjälp och sällskap? Är 
kunnig i ansiktsmassage och manicure 
samt skicklig i handarbeten. Har an
nonserat ett par gånger i Times, men 
ej fått något svar. Tacksam för upp
lysning snarast möjligt.

»Swedish Girl».
N :r 27. Kan någon ge ung flicka råd 

hur hon skall få bort en sjukdom i 
hufvudsvålen ? Det är små kliande fläc
kar, som vid beröring vätska, hvar- 
efter en mängd mjell bildas. Huf vud
svålen är öm och vid kamningen lossnar 
mycket hår. Har försökt med flitiga 
tvättningar utan resultat ; det gör i 
stället håret sprödt och torrt. Tack
sam för svar genast.

»Ung flicka».
N-:r 28. Skulle någon kunna och 

vilja nämna mig namnet på någon 
homöopath, jämte adress, vore jag myc
ket tacksam.

Emilia.

SVAR
pNHVAR af Iduns läsarinnor uppmanas 
*— liMgt att till inbördes nytta i mån af 
förmaga besvara insända frågor. Svaren 
insändas titt redaktionen, och angifves all
tid tydligt nummer å den fråga de gälla. 
Åt de tre af våra läsarinnor, som under

För hvarje hushåll att beakta:
Dan utomordantligs 
fftrdalen för förbrukare af 

prima ansjovis att

RADHE! S
i år inlagts i burkar med våra patente- 
rade Exefalor-Lock, hvilka efter öppnan
det kunna ånyo lätt tillsluta burken, 
hvarigenom luftens tillträde förhindras 
och ansjovisens friskhet och arom bibe
hållas oförändrade.
“Den finasta ansjovis i 
dan mast praktiska burk
■om någoniln lörti I marknaden.“ "M 
RDC I Endait åkta med
Udo.! fyrtornets märke.

årets lopp tillfyllestgörandn besvarat det 
största antal frågor, komma vi som en upp
muntran att vid dess slut utdela tre pris, 
hvartdera bestående af 25 kronor. Förden
skull bör en hvar, som insänder svar, alltid 
underteckna med samma signatur.

N :r 585. Borsta dem sakta med en 
tandborste. 1 à 2 gånger dagligen och 
stryk sedan i något fett. t. ex. lano
lin eller vaselin.

Inga.
N :r 586. Kartnaglar äro mycket svåra, 

ofta omöjliga att bota. I lindrigare 
fall kan man skrapa nageln tunn och 
jämn med en knif,- h varefter den un
der någon tid hålles betäckt medymp- 
vax eller merkurialplåster. Behandlin
gen måste upprepas flere gånger, sedan 
nageln växt ut på nytt. I svårare 
fall måste frätande medel användas, 
hvilket endast kan ske under läkares 
tillsyn.

Inga.
N :r 587. Försök afct låta henne få 

något öfversättnings- eller renskri fnings- 
arbete.

N :r 589. Enligt annons i Idun mot
tager herr Julius Kamke stammare för 
att borttaga detta fel. Se IdunI Har 
hört många, som blifvit botade af 
honom.

K—a R—e.
N :r 592. Det är nog rådligast att 

först som sist vända sig till en jurist.
Inga.

N :r 593. Begär prospekt från d :r 
A. Kjellberg, Mästersainuelsgat. 70, el
ler professor G. Unman, Karla vägen- 22, 
Stockholm. En sex veckors kurs tror 
jag knappast ni kan ha tillräcklig nytta 
af, om ni vill ägna er åt själfständigt

arbete, hvarför ni bör utsträexa den 
till åtminstone ett halfår.

Inga.
N :r 594. Smörj es med hvit vaselin, 

när så är af nöden. En och annan gång 
är det bra smörja dem med fin olja.

K—a R—e.
— Se till, att de efter hvarje ren

göring gnidas med en i glycerin dop
pad yllelapp, hvarefter de torkas väl 
och ställas på ett fuktfritt ställe.

Inga.
N :r 595. Tvätta håret med nedan

stående lösning och gnid det dagen 
därpå med litet fin olja eller pomada. 
8 gr. pottaska lösas i en butelj rosen
vatten, som omskakas, hvarpå tillsät
tas V4 liter ren sprit, 16 gr. ammo
niak och 3 droppar bittermandelolja.

Inga.
N :r 596. Hvarför gå öfver ån efter 

vatten? Tillskrif direkt doktor Kjell
berg, så erhåller ni naturligtvis de 
säkraste upplysningarna. Adressen är 
Mastersamuelsgatan 70. Inga.

N :r 597. Vänd eder till någon konst
handel !

K—a R—e.
N :r 598. Pickles beredes lätt af 

gurkor, blomkål, ärtskidor, hvitlök, tur
kiska bönor m. m. Grönsakerna upp
kokas först med salt vatten under 
cirka en halftimme, hvarefter det salta 
vattnet afslås och öfver grönsakerna, 
som fått afdrypa och flyttats i ett 
lerkärl, hälles kokande ättika, så att 
den väl öfvertäcker dem. Detta får stå 
på ett vapnt ställe, hvar tredje dag 
uppkokas ättikan i ett kopparkärl, och 
grönsakerna öfvergjutas ånyo, tills de 
återfått sin gröna färg, då de läggas 
i burkar och flaskor och åter begjutas 
med ättika, tillredd på följande sätt: 
Till en kanna bästa vinättika sättes 
50 gr. svart peppar, en matsked salt, 
en dito stött ingefära, 3 gr. cayenne- 
peppar, några kryddnejlikor samt en 
tesked senap. Ju yngre grönsakerna äro, 
dess lifligare blir färgen.

Inga.
N :r 602. , Blir nog svårt att lära 

sig på egen hand. Det vore säkert 
bättre, om ni kunde få litet under
visning af en yrkesman.

Inga.
N :r 606. Samariterhemmet i Uppsala 

är just ett sådant pensionat, där ni 
kan erhålla inackordering. Priset är 
3 kr. pr dygn, men blir naturligtvis 
billigare för längre tid.

Inga.
N :r 607. Ett säkert medel däremot är 

Hebras berömda ströpulver, som är sam
mansatt på följande sätt:: 5 delar talk, 
10 delar zinkoxid, 100 delar hvete 
stärkelse.

 Inga.

Prisbelönt med guldmedalj vid 
världsutställningen i Liège.

“M U M“,
bästa kraftnäring för barn. Intyg och 
förord från legitimerade läkare och 
barnasyler. Svenskt fabrikat tillver* 
kadt under kontroll af D:r C. Setter - 
berg. Fritt från stärkelse och cellulosa 
och hvarje för dibarn skadligt ämne. 
Sälj es i stora burkar om 400 kem. till 
kr. 1.75 hos apotekare och handlande.

A. W. Fristedts Fahr. A.-8., Stockholm.

TIDSFÖRDRIF

LOGOGRYF.

Mamma, säg, hvad ska vi göra? 
Får en moder ofta höra 
Ifrån purpurläppar små ;
Kvällen är så lång och dyster, 
Jag och bror samt lilla syster 
Kunna än till sängs ej gå.

Barn, hörs kanske mamma svara, 
Om ni gör er möda bara,
Tänka ni en lek nog ut.
Ibland edxa saker leta 
Och låt mamma sedan veta 
livad ni funnit där till slut.

Detta fann vi, lilla mamma,
Och vi börja med detsamma,
Att oss roa med vårt spel. 
Tidsfördrif man kan det kalla,

4 met. tyg 
till en

till högre pris — porto- och tullfritt tillsändt! Profver omgående, likaså af 
svart, hvitt och kulört “Henneberg-Siden“ från 85 öre till kr. 20.85 pr meter.

O. HENNEBERO, sidenfabrikant (k. o. k. kofi.)» ZÜRICH.

5>iden-Blus kr.sso

blifva några platser lediga till vårterminen 1906. Hög luft, naturskön trakt. 
Nära järnvägsstation med daglig post, rikstelefon, telegraf... Uppl. å Fredrika 
Bremer-Förb., Stockholm samt hos Doktorinnan Haglund, Ostanå, Förnäs.

Damernas HusiKblad
utgifvet af Eller» Sandels.

il I T QI I/’D V A OFT som * hög grad tillvunnit sig den svenska 
JilUOlIVDLnULI^ pressens erkännande, börjar 1906 sin 5:te 
årgång och utkommer som förut med 2 nummer i månaden, dock med uppehåll 
under 2me sommarmånader. Hvarje nummer innehåller 8 sidor populär 
salongs- och dansmusik, sånger m. m. af in- och utländska, klassiska och 
moderna tonsättare, äfvensom en intressant textafdelning med revyer från 
hufvudstadens musiklif, korta biografiska meddelanden öfver kompositörer 
med deras porträtt, underhållande och bildande skisser och berättelser om 
män och kvinnor på musikens område.
åill IQI I(TRI AriFT erbjuder ett så rikhaltigt och omväxlande inne- 

I\DL/ll/L 1 håll, att hvar och en torde finna sin smak till
godosedd. Det lämpar sig därför för alla hem.

Särskildt bör beaktas Musikbladets oerhördt billiga pris: c:a 4 öre per 
musiksida och textafdelningen gratis.

Pris för helt år 6 Kr, Vs år 4 Kr-, 1U år 2,25 Prenumeration sker å Post
anstalt eller i hvarje välordnad Bok- och Musikhandel, samt å expedition

Kungsgatan 13, Stockholm.
Glöm ej att i tid prenumerera på

IDUNS MODETIDNING 1906
Den mest praktiska för alla hem och sömmerskor!

Fyra rikhaltiga säsonghäften årligen!
Då nyanskaffningen af kläder såväl 

i hemmen som hos sömmerskorna i 
regel sammanfaller med årets fyra 
säsonger: vår, sommar, höst och vinter, 
och våra damer visat sig uppskatta det 
praktiska uti att just vid dessa tid
punkter i ett rikhaltigt häfte få sam- 
manfördt ett sorgfälligt urval af års
tidens trefligaste modenyheter, kommer 
Iduns Modetidning älven 1906 att utgifvas 
i 4 rikhaltiga modekataloger — en för hvarje

säsong — och hvar och en innehållande, 
utom en moderevy, ett rikhaltigt urval mo
derna dräktmodeller. Prenumerations
priset blir endast 2 kr. pr helt år, hvilket 
måste betraktas som synnerligen billigt 
i förhållande till det rikhaltiga in
nehållet och den goda utstyrseln 
Till alla i Iduns Modetidning förekom
mande modeller kunna prenumerant
erna rekvirera färdigklippta mönster 
från

Iduns Mönsterafdelnin^ Drottninggatan 51, Stockholm.
Prenumerera i närmaste postkontor eller bokhandel.

A.-B. Gefie Orgel- & 
Pianofabrik’s Gefie G

ORGLAR och PIANINON.
Erleändt bästa fabri

kat. Belönade med 
GuldmedaljI 

Begär priskurant.

Hygiea.
Prima sundhetsbindlar af träull, för 

damer, i paket om 12 st. kr. 1.10, lifband 
75 öre, sändes mot efterkraf. Fraktfritt 
vid rekvisition af 6 paket på en gång.

Ear caps (öronhufvor för barn, mot 
frånstående öron), pr styck kr. 1.75 mot 
efterkraf.

H O. Rammeskow,
Östra Hamngatan 36,1 tr. upp, Göteborg.

Au bonheur des Dames,
60 Drottninggatan 60.

Spécialité: Siden- och sammetsband, 
dessutom hårprydnader i guld, silfver, 
plymer och blommor, solfjädrar, brud- 
slöjtyll o. orangeblommor, spetsar, näs
dukar m. m. Största lager, billigaste 
priser.

Hushållsskola.
I ett godt hem beläget vid Omberg- 

kunna unga flickor erhålla grundlig 
undervisning i allt som hör till ett 
hems skötande. Enklare o. finare hand, 
arbeten samt konstväfnad. Kursen 
börjar 1 febr. och slutar 1 maj. Pris 85 
kr. pr månad. De bästa ref. kunna er
hållas Eda Rhenström, Alvastra.

1 Ê Franska snörlifssömme-
B M ch O ! i Stockholm är flyt-

tadt titt Norrmalmstorg 
n:r 1, en trappa upp i 

rymlig och väl belägen lokal. Begär prospekt.

Eder boksamling
bör kompletteras med »Utsäde och 
skörd». Protest mot Frida Steenhoffs 
brosebyr »Humanitet och barnalstring». 
Sänd 50 öre i frimärken till Wilhems
sons bakförlag, Stockholm, så expedi
eras boken genast portofritt.

Önskar Ni en bra Kant- 
schnkstämpel eller ett 
Sigill? Beställ då hos John 
Fröberg, Finspong 1 Illustr. prisk. 
gratis, ej franko.

SUNLIGHTTvåi
Ylle hvarken krymper eller blifver hårdt, om Ni 
tvättar det med Sunlight Tvål. De utmärkta 
oljor och fettämnen, hvaraf den tillverkas, samt 

frånvaron af fritt alkali, förhindra detta.
Fullständig bruksanvisning på omslaget af 

hvarje stycke.

1
Strängnäs Hushållsskola.

Vårterminen börjar den 15 januari. 2 à 3 elevplatser lediga. Prospekt 
och upplysningar genom Fru M. Braune, Strängnäs.

VÄRLDENS BASTA TVÄTTPULVER, 
Lessive Phénix, ersätter fullständigt såpa. 
Årligen försäljes 150—200 mill. kg. d. v. s. 
mer än 500,000 kg. om dagen. Tillverkas 
i Bordeaux och St. Denis (Frankrike) Chate- 
Iineau (Belgien) Montreal (Kanada) St Pe
tersburg (Ryssland) Cöln-Ehrenfeld (Tysk
land) Waitzen (Ungarn). Partinederlag hos 
ESAIAS PALM, Malmö.

Fru Eva Forsberg,
Byske,

önskar vänner och bekanta

Godt nytt år!

TC.&.&hÆmRôFjaAÎ/iïiWi.
Cimta jàûnmnmtckl vuLfi/nAalinim]

(û'telno Jimi.3ttm.3ulnLk. '
— UaMeÄaJ 1855. —

Crågas om det finnes någon bättre 
* familj som vill taga en nyfödd rar 
gosse som egen. Svar till »Erik», Iduns 
exp.____________________________ ______

Damer
af god samhällsställning som äro hågade 
att upptaga order hos familjer å utmärkt 
och billigt Ceylonthé i originalpackning, 
ant gas som agenter på alla platser. God 
förtjänst. Angenämt arbete. Svar under 
»Ceylonthé», Idus exp.



IDUN 1906

Specialaffär för
Damartiklar

STOCKHOLM 
18 HUMLEGÂRDSGATAN 18 

29 DROTTNINGGATAN 29

Nöjsamt är det för oss alla,
Om man också lägger fel.

För att kvällens trefnad öka 
Vilja också vi försöka,
Gissa nt livad spel det är.
Plocka det i bitar många,
Däraf bilda rader långa,
Hoppa^g det blir kärt besvär.

I Europa tvänne länder.
Ort dit läkaren oss sänder.
I vårt broderland en stad.
Hvad posten brukar skrifva.
Så ett djur som lamm kan rifva. 
Utaf krigare en rad.

Blomma, som på listen lyser.
Hvad som bildas när det fryser. 
Utaf vägen vissa fot.
Hvaraf hjältebarmen sjuder 
När i fält kommandot ljuder 
Att gå fienden emot.

. öfver himlens — hvad? — en slöja, 
Och hvad där sig brukar höja 
Till vår fröjd, så varm och sund. 
Hvad man köpmansfirma kallar,
Som är ansedd utaf alla,
Att stå fast som bergets grund.

Man, som i metall arbetar,
Och som i sitt handtverk stretar

Med båd’ eld oqh nit och kraft. 
En, som lagar gaf åt världen.
Hvad som lyser ifrån härden.
Bär, som passa bra till saft.

Sak, hvars botten ej är säker,
Ty den rätt betänkligt läker,
Och är full af hål vid hål.
Hus, som ej betingar hyra.
Tyg, som räknas till de dyra, - 
Och knappt hvardagsnötning tål.

Sällskap åt den gamla fröken, 
Som har tröttnat på försöken,
Att ett mera mänskligt få.
Hvad som genom väfven snurrar, 
Och därvid så trefligt surrar. 
Nyttig växt med blommor blå.

Onkel Set.

CHARAD.
Mitt första ej får fattas 
Uti vår bordservis —
Hvar skulle då vi lägga 
Vår fisk, vårt lamm, vår gris?
Mitt andra är man frestad 
Att säga mången gång,
När man ej orkar höra 
På pladder, eller sång.
Midt bland mitt tredje gå vi, 
I staden, alla dar,
Mitt hela är en tillflykt 
För den ej bättre har.

ONKEL SET.

AKROSTIKON.
Salter.
Flöte.
Kluta.
Slinga.
Stigen.
Krona. \vrl
Snart.
Oread. O EECf od
Malar. r^o-wiAi«

De bokstäfver, som ingå i ofvanstå- 
ende nio ord, skola omflyttas så, att

Pappersmönster
af alla slag, fullt tillförlitliga, moderna 
och eleganta, erhållas oma. från oss till 
nedanstående pris inom Sverige:
Bluslif ............................................... 40 öre
Kjolmönster utan släp ................50 öre
Prlnsessklädnlng ...........................75 öre
Reformdräkt............................................. 75 öre
Barndräktmöns er...................................50 öre
Kragmönster (Peller n) ................50 öre
Kappmönster............................. 60 öre
Lappdräktmönster.................................  1 kr.

Uppgif lifvidd, (omedelbart under ar- 
marne), midjevidd och kjollängd, er
håller Ni till Eder figur fullt passande 
mönster.

Expedieras portofritt om rekvisition 
åtföljd af likvid i sparmärken eller 
postanvisning insändes till

/duns Mönsterafdelnmg,
Drottalaggat 51, Stockholm.

nya ord därigenom uppkomma. Äro 
dessa rätt funna gifva deras begyn- 
nelsebokstäfver namn på ett djur.

Malin.

ARITMOREM.
6, 2, 3, 4 = en öppning ;
4, 2, 3, 1 = bränsle;
9, 10, 4, 5, 3 = tecken ;
6, 7, 9, 8 = kroppsligt eller andligt 

lidande ;
6, 5, 3 = mansnamn;
3, 5, 1 = gammalt längdmått ;
2, 6, 7, 8, 4 = för medicinskt 

ändamål ;
6, 7, 3, 8, 4 =; väska;
3, 7, 6, 8 = fågel ;
9, 10, 3 8 = stad;
1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10 =

instrument.
Lisen.

KONSONANTEORÄND-
RING-SG-ÅTA.

Med k jag är en flik 
Utaf en slöja blå,
Med g den som så är

På hufvudet kan stå.
Med n jag göra kan 
En dåre af en klok,
Men stafvas jag med s 
Så är jag ingen tok.
Med f jag vara bör 
Emot min »hälft» så rar, 
Med d var nog den kjol 
Som krinolin uppbar.

Vi vika.

OMKASTNINGSUÅTA.
Sjalirpe.
Annafer.
Janisklänge.
Malmbomörs.
Kölkat.
Karess. 

f\ Barrbear.
Aleka j.
Gerstorp.

_ Loloken.
Om bokstäfvema i ofvanstående ord 

omkastas, gifva alla de nya orden be
nämningar ur växtvärlden och dessas 
initialer namnet på en blomma.

Malm.

IU

LäsT LäsT
Några äldre årgångar realiseras till 

betydligt nedsatta priser och erbjuda 
för dem, som förut ej äga desamma, 
en billig, omväxlande och lärorik lek
tyr. Mot insändande af nedannämnda 
belopp till Expeditionen af Idun, 
Stockholm, erhålles inom Sverige 
portotritt :
Idun 1892 ............................................... 2:-
Idun 1893 (n:r 1 felas)......................... 2: —
Idun 1895 (utan julnummer) .......... 2: —
Idun 1901 (med julnumret)............... 3:50
Idun 1902 (med julnumret)..............4: —
Idun 1903 (med julnumret)..............4:50
Idun 1904 (med julnumret)..............5: —
Iduns julnummer 1894 .....................  0:20
Iduns julnummer 1898 .....................  0:50
Barngarderoben 1903 (9 nummer)... 1:50 
Barngarderoben 1904 (9 nummer)... 2:-

LÖSNINQAH
TILL TIDSFÖRDRIFVET I N:r 1.

GEOGRAFISKA UPPGIFTEN: Tur
kiet — England: 1) Tennessee, 
2) Ulricehamn, 3) Regensburg, 4) Kar
mel, 5) Iviza, 6) Egypten, 7) Tasch- 
kend.

GÅTAN: Tiden.
TVÅ STÄDER: Marstrand —

Engelholm: Hare, Bonn, gata, elak, 
kalt, humor, bord, sälg, orm.

ANAGRAMMET : Andas, sanda, dansa.
PROKOPEN: Boren 

oren

BORTPLOCKNINGSGÅTAN : A k- 
leja: lakej, lake, eka, ek.

BREFLÄDA
REDAKTIONENS BREFLÅDA:
»Okunnig fosterlandsvän». 

Edra dikter vittna om skaldisk värme, 
och »krokigheterna» äro — åtminstone 
i den ena — icke större än att de ined 
någon »filning» skulle kunna bortskaffas. 
Om vi ändock föredraga att. låta dem 
förbli otryckta, är det därför att vi 
inför så höga ämnen hålla före, att 
man endast bör anse det allra bästa 
godt nog.

Nybörjare måste lära krypa (i 
papperskorgen), innan han kan gå (i 
spalterna).

Vildfågeln flaxade nu samma väg.
Carl Au g. Bldr har uppvaktat 

oss med en nattlig fantasi om en »dik- 
tarflicka», benämnd Märta Stranne, 
som i detta nu utgör en af de originel
laste gästerna i vår papperskorg. Hen
nes pappa förklarar visserligen om sin 
begåfvade dotter, att »redaktörerna voro 
förtjusta att få bidrag af hennes 
penna, och läsare och läsarinnor, alla 
käringsjälar fråssade på hennes fan
tasier som hundar på köttiga ben, som 
feta kattor på brasans värme. Hal» 
För egen del våga vi dock intaga en 
af vikande hållning äfven med risk att 
ådraga oss hennes allra djupaste förakt 
för vår anpart af »det klumpiga, råa, 
fula, som djuret människan bär uti 
sig som ett slags finare magsäck, som 
kallas själ.»

Studiosus. Guldkrogspladder — 
nej, vi tacka!

EXPEDITIONENS BREFLÅDA:
»L i s a», Göteborg : 4 kr. pr gång. 

Likvid i postanvisning.

Sundsvalls 
Enskilda Bank

U Fredsgatan 21.
Sparkasseränta — 4 proe. 

Uthyr Kassafack,
årahyra från IS kr.

KVINNLIG sjukgymnast önskar anställ
ning hos ensam dam eller sjukling, 
som för öfrigt äfven är i behof af säll
skap och hjälp. Svar snarast möj
ligt till »Karin H.», under adr. S. Gu- 
mælii Annonsbyrå, Stockholm.
MOT fritt vivre önskar 23-årig, praktisk 
skånska plats i god familj som hus
moders hjälpreda. Är van att deltaga 
i alla husliga göromål samt kunnig i 
linne- och klädsömnad.

Svar till »Duglig», Lund p. r.
UNG flicka med god uppfostran, samt 
något musikalisk önskar plats i familj 
(hälst herrgård) att deltaga i husliga 
göromål. Villig biträda med skrifning 
om så önskas. Svar märkt »Familje
medlem», Stenungsund p. r.

Ung, bättre flicka,
som genomgått 8-klassigt läroverk och 
ett år vistats i familj i Tyskland, ön
skar plats i fint hem såsom hjälp och 
sällskap. Lön önskas. Svar till »Januari 
1906», Örebro p. r.
UNG anspråksl. flicka af god fam. 
önskar mot fritt vivre komma till 
prästg. eller större herrg. på landet för 
att delt. i hush, och som sällsk. och 
hjälp. Svar till »Gulli 06», Annonsb. 
ö. Larmg. 1, Göteborg.
PLATS sökes till våren att som vär
dinna förestå godt, bildadt hem af bil
dad, musikalis k, 24-årig flicka. 
Kunnig i matlagning och van att med 
ordning och omtanke sköta ochhand- 
hafva alla de inre göromålen i ett 
hem. Skicklig i handarbeten. Bästa ref. 
Svar till »Hemtrefnad», Iduns exp. 
HUSHÅLLSVAN, enkel, bildad flicka, 
önskar plats, kunnig i matlagning, bak- 
ning, sömnad. Svar »Villig — Arbetsam» 
under adr. S. Gumælii Annonsbyrå, 
Stockholm.
UNG, musikalisk flicka, som genomgått 
Smedman d. y :s . handelsinstitut, ön
skar plats i familj äfven för att vara 
behjälplig vid kontorsgöromål. På lön 
fästes mindre afseende. Svar till »Fa
miljemedlem», adr.Nybro p. r.
PLATS hos aktningsvärd familj Ön
skar bildad flicka, fullt kunnig i hus
hålls skötande, handarb. och öfriga 
inom ett hem förefallande göromål. 
Svar till »R. G.» p. r. Falkenberg.

Hushållsvan flicka 9
önskar ombyte af plats, till familj el
ler att förestå mindre hushåll, nu ge
nast eller framdeles. Svar emotses tack
samt märkt »Greta», Sala p. r.
VÄRDINNA och Husförest. Yngre, bil
dad, barnkär dam, med flerårig vana o. 
skicki. i ett bättre hems ledning sö
ker plats. Bästa rek. Svar till »Lugnt 
och godt», Gum. Annonsbyrå, Malmö, 
*f. v. b.
BILDAD, huslig, gladlynt 22-årig små
ländska önskar, som sällskap och hjälp, 
plats i vänlig, treflig familj. Kunnig 
i enkl. matlagn., linnesömnad ochhand- 
arbeten. Svar till »Postfack 5», Ryd.
EN flicka, kuimig i matlagning, lin
nesömnad samt alla inom ett hem före
kommande göromål, önskar hushåller- 
skeplats. Vackra mångåriga betyg. Svar 
märkt »Huslig», Örnsköldsvik.

Bildad flieka
önskar plats nu eller till våren att del
taga i hushållsgoromål och biträda med 
skrifning om så skulle önskas. Svar 
till »A.» p. r. Tågarp.
GODA hushålls- och bamfröknar, lära
rinnor m. m. till familjer finnas an
mälda å Inack. Byrån, Norrköping.
Rikstel. 9 16.

Inack ordering
erb judes på herrgård, där om så ön
skas, undervisning i hushållsgoromål 
meddelas. Svar till »Familjemedlem», 
Annonsk. Svea, Norrköping.
Å större egend. i Söderm., naturskönt
belägen vid Saltsjön, i aktad familj 
där ungdom finnes, erhålla unga flickor 
god inack. Tillfälle att grundligt lära 
hushåll om så önskas. Pris 65 kr. 
pr månad. Ref.-utbyte önskas. Svar 
till »Godt hem», Jerna.

Inackordering!
I fint och trefligt hem kan en flicka 

erhålla inackordering med eget rum 
åt gatan. Läge Odengatan. Svar till 
»P. E.», Iduns exp.

God inackordering
för en eller två flickor hos major- 
skan Elliot, Slöjdgat. 7, Stockholm.
GOD inackordering finnes för en 10 
à 12-årig flicka, på det ovanligt natur
skönt belägna Bresshammar, liggande 
20 minuters väg fr. Strängnäs, där till
fälle _ gifves att tillsammans med. en li
ten jämnårig flicka dela undervisning 
i alla skolämnen, språk och musik. En 
moderlig vård och tillsyn i alla af- 
seenden utlofvas och priset moderat. 
Frisk och härlig luft! Svar »Jämn
årig», Uppsala p. r.

God inackordering
erhålla tvenne flickor i bildadt hem 
i Stockholm. Svar: Fru D. Temström, 
Sturegatan 50.
NÅGRA damer emottagas i inackorde
ring i treflig och naturskön trakt af 
Småland. Tillfälle deltaga i husliga 
göromål. Ingeniör G. Wikström, Ten- 
hult.

Gransbo pensionat.
Inackordering erh. för längre och 

kortare tid — äfven under vintern. Högt 
läge (250 m. Ö. h.) i skogrik och vac
ker trakt af Småland. Lungsiktiga mot
tagas ej. Adress Gransbo pensionat, 
Tranås.
PÅ det särdeles naturskönt belägna 
Bresshammar, 20 minuters väg fr. 
Strängnäs invid Mälaren, erbjudes god 
inackordering från den 1 :sta febr., 
för herrar eller damer som önska njuta 
af landtlifvets stillhet och behag. En
samt eller deladt rum, längre eller 
kortare tider. Moderata pris. Telefon 
och piano finnes. Svar »Angenäm in
ackordering», Uppsala p. r.

Ett mindre pensionat
beläget V4 mil från Rättviks station, 
öppnas d. 15 jan. 1906. Högt läge. 
Omgifvet af skog med utsikt öfver Sil
jan. öppet hela året. Moderata priser. 
(Tuberkulospatienter emottagas ej). Fru 
A. Gyllenspetz, Sjurberg o. Rättvik.

Alingsås.
Inackordering för familjer och för 

unga bildade flickor, med tillfälle till 
praktisk undervisning i franska och en
gelska språken och, om så önskas i 
matlagning. Adress fru M. Hüttling, 
née Gaudard, Souvenir, Alingsås.

Pensionat i Rom
nära Piazza Fontana di Trevi. Pris 
för idag 6 frcs. Svenska talas. Tillfälle 
att tala och lära fem olika språk. 
Svar märkt »Roma» vidare befordras af 
S. Gumælii Annonsbyrå, Stockholm.

H ars by Sw
Särdeles lämpligt för nervsjuka. Referen
ser på begäran. Adr. Sjuksköterskan 
Ester Linder, Söderköping. Riks. 121.

Konfirmationsundervisning
med inackordering i prästgården med
delas flickor under tiden 26 juni—19 
aug. i Ifvetofta prästgård, vackert be
lägen vid Ifösjön. Närmare meddelar 
kyrkoherde A. Jacobsson adr. Bro
mölla (Sölvesborg—Kristianstads järn
väg).

^ ^ inregistr.

mi c9
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Î***KATT-
Tüncdr
per b e klo 50 öre 
öfverdådigl fin kvalitet

Mazeffl-Mandel per hekto 40öre 1
( ren chokolad ) g

Mazeffis Pralinehaffar- 35- 
Mazeltis Delikafewpraliner”50- 
Mazelfis Dirterpraliner - 60-
böra alltid finnas vid en fin diner !
fäs hos de flesra herrar specerister 

■cS* och konditorer.

ELEGANT och PRISBILLIGT.
Kläde m. fl. tygsorter till prome

naddräkter i nya moderna färger. 
Boj och stramalj till portierer etc. 
Största färgsortiment. Profver sän
das på begäran.

GEORG SVÄRD, Norrköping. 
(Partiaf delningen).

lä Pä

Vasa Kindergarten,
Uplandsgatan 24, II. Tel. Yftsa 6 68.

Vårterminen börjar lördagen den 20 
jan. Från 9 jan. mottagas anmäln. dagl. 
kl. 10—11 f. m. Prospekt på begäran. 

Obs.! Plats ledig för en lärarinneelev.
Hilda. Troili.

Nedsatt pris!
Pärmar

till

IDUBi 1005
och föregående år

tillhandahållas till följande priser:
Iduns pärmar, röda med guldtryck ... 1: 50 
D:o, röda med vackert bronstryck ... 1: — 

Iduns Romanbibliotek, röda eller gröna 0: 50
Iduns Hjälpreda, röda eller gröna......  0: 50
Kunna erhållas i närmaste bokhandel eller 
direkt från Iduns Expedition, om rekvisition 
och likvid i postanvisning insändes.

SOLID”
eldas med 

antracitkol 
eller koks! 
Erkändt effek
tivaste och be
kvämaste! Ger 
samma behag
liga värme som 
vid vanlig ka- 

kelugnseld- 
ning. Betalar 
sig på en vinter!

Skoglund & Olson,
Gefle.

14 Kronor och mera pr dag.
^ Hemarbet-Stickmaskin-Sällskapet. Personer sökas, så- 
sjSväl män som kvinnor att sticka på våra maskiner. En

kelt och lätt arbete hemma under hela året. Förkun
skaper ej nödvändiga. Afstånd af ingen betydelse. Vi 
köpa arbetet.

Th. Swahn & C:o Malmö, Östra Kajgatan 5.
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Massage gifres. i hemmen massös.
Svar till »Energisk», Iduns exp

Kvinnliga juridiska byrån,
Triewaldsgränd 3, Stockholm. 

A. T. 143 23.

Tidaholms rantasimöbler
rikhalt. 
arval i 
forna 
sffl. 

fällst, 
rams- 

möble
mang ntföras 1 alla olika variationer 
efter order. Mod. mönster. Begär -A 

±r prisuppgifter frän Tidaholms Braks v, 
X Aktiebolag, Tidoholm. Försäljnings- 
ï magasin Beridarebansg. 27, Birger .J 
J jarlsg. 1, Stockholm. ^

i^MALMÖ% 
{j> BEST g
^PATENT^

chweizerbroderier.
Hvita broderade Remsor, Väf- 
nader, Spetsar m. m. Absolut 
största urval, billigaste priser. 
Rikt profsortiment till lands
orten.

Brodertaffäreu,
14 Rommendörsgatan, 1 tr. 
(Hörnet af Sibyllegatan).

Kurs i Klidsimnad.
Lotten Dahlström.

Storkyrkobrinken 6, Allm.Tel. Storkyrkan 20B.
Ref.: Fröken Hulda Lundin samt Fredrika 

Bremer Förbundet.
Prospekt på begäran.

Kurs i Klädsömnad.
Grundlig undervisnig i mönsterritning, till

skärning, profning af skicklig lärarinna. 
Eleven syr endast eget arbete. Obs.! Prof- 
ningsstomme efter hvars och ens kroppsform, 
afsedda för eleven att profva på. Lektionstid 
11—3. Greftureg. 30 B, 3 tr. A. T. Ö. 43 82.

Selma Wahlgren.

Kurs i Linnesömnad.
Undervisningen tager åter sin början 

den 15 jan. Östérmalmsgatan 31, 2 tr. 
Tel. Österm. 43 31.

Augusta Regnander.Cl BILS
flytande Köttextrakt

(36 Hedersdiplom och Guldmedaljer)
rekommenderas.

Brnksanvisning medföljer hvarje flaska.

Banyuls Trilles.
Ett aptitgifvande, magstärkande vin, 
afsedt för konvalescenter och svaga 
personer i allmänhet. Rekommen
derad! af många hrr läkare.

Pris pr butelj kr. 3,50 hos
HÖGSTEDT & C:o,

Stockholm, 32 Regeringsgatan.

Rudbolms Kakelfabrik
fiorrfcöptng.

Enkla och dekorativa kakel
agnar 1 modern smakriktning. 

Hl. prlskurant pä begäran

6 1r|, kostar hos oss 12,000
“i . ark tunnt, desinficerad! 

starkt Toilettpapper med hank 
(300 blad i bundten), då likvid i 
förskott insändes. Varu-Neder- 
laget, Oskarshamn.

0l.SS0NS KOI,*
^ • AKTIEBOLAG • A

— Etableradt i Stockholm 1880 —

1:a Anthracit
Hushållskol Cokes ^ Briketter
Allm. Telefon 8 68, 47 35, 47 36» Rlkstelefon x 79, 66 xo.

Leverantörer Konungen

Hans Majestät | England.

LEA &
PERRINS’

SAS
år den ursprungliga och äkta Worcester
shire och tillagad efter originalrecep
tet. Rekvirera och yrka på att endast 
få Lea & Perrins sås, den är oöfverträff- 
lig till fisk, kött, vildt, såser eller soppor.

Ilarnas för dåliga efterapningar.

Säljes en gros hos fabriksnterna Worcester;
Crosse & Blackwell, Limited, London,

V samt hos öfriga exporthus. /

v>- -  - - - - - - - v
Nu är tiden inne att verkställa prenumeration å de tid

ningar man önskar erhålla under det nya året.

Barngarderoben
alla mödrars ooärderliga shatt oeh hjälpreda, ufgifves 
äfven år 1906 efter samma bepröfvade plan som hittills. 
Med sitt en gång i månaden utkommande 16-sidiga nummer, 
innehållande ett åttiotal illustrationer öfver allt, som hör till 
våra barns dräkt från de spädaste åren till vuxen ålder, och åt- 
följdt af en stor dubbelsidig mönsterbilaga, ersätter tidningen 
mångfaldt den ringa prenumerationsafgiften af 3 kronor pr 
år genom den nytta och den besparing, dess praktiska inne
håll bereda hvarje hem.

Hvarje husmoder, som själf ombestyr sina barnkläders 
förfärdigande i hemmet, bör ej försumma att prenumerera,
ett halft år kr. 1: 60, hett år 3 kr.

Husmodersskolan,
hvars uppgift är att åt unga kvinnor ur den bildade klassen lämna teoretisk 
och praktisk undervisning i matlagning och öfriga detaljer vid hemmets 
skötsel, börjar åter sin kurs den 15 januari.

Läroämnen äro: Hälsolära, födoämneslära, praktisk matlagning, hus
hållets ekonomi. — Lokal: Drottninggatan 67, 1 tr.

Fru Carlina L,illjekvist, Föreståndarinna.
Prospekt tillhandahålles äfven genom Fredrika Bremer-Förbundet, 

Stockholm.

Pontyberem Colliery.
Englands förnämsta anthracitkolgrufva
Kommanditbolaget

Kock & Co.,
Kontor: 20 Skeppsbron, Stockholm, 

säljer numera endast

Anthracit
af denna sort.

Slaggar ej; osar ej.
Hvarje om sitt silfver och sina växter rädd 

husmoder göre ett försökt
Rikstel. 22 35. Allm. tel. 22 66.

DEN STORA VREDEN
OLOF HÖGBERGS redan — Rikhaltigaste o.värde-
öfver hela Norden rykt- fullaste litterära inne
bara, med 5,000 kr. QfrÆ Jm\ båll. Aktuella o. konst-
prisbelönta verk, kora- närliga illustrationer
mer att från och med / dagshändelserna,
nyåret ingå i Iduns Ro-1 • # I Praktiska uppsatser i
manbibliotek,somgra- V / alla hemmets frågor,
fis åtföljer vårt lands \ J Enhvar som med en-
erkändtförnämstaillu- dast Kr. 0.50 prenume-
strerade familje- och rerar för år 1900 gör
veckotidning IDOK. —3^ således obestridligen

DEN STORA VINSTEN
Prenumerera å närmaste postkontor, bokhandel eller å Iduns expedition. 

Lösnummerabonnement hos alla råra kommissionärer.

Stockholms Musik-Institut,
Brahegatan 7 B, ö. g., I tr. Allm. Tel. 115 96.
Vårterminen börjar den 9 januari Anmälningstid måndagen den 8 jan. 

kl. Vs 2—Vs 4 samt Vs 6—Vs 7 e m. Under terminen anmälnings- och mottag- 
ningstid måndagar och torsdagar kl. Vs2—Vs3. Prospekt tillhandahålles.

3igri<3 Carlheim-Gyilensköld.

Östermalms
Högre läroanstalt för flickor,

Kommendörsgatan 13.
Anmälningar sf inträdessökande mottagas i skolhuset söknedagar kl. 

Vs 12—Vs 1 midd. och hos läroverkets rektor D:r E. Schwartz, Greftureg. 
45 kl. Vs 5—Vs 6 e m. Läroverket bereder för studentexamen och meddelar un
dervisning i huslig ekonomi. Kindergarten.

Nybörjare (äfven gossar) mottagas

[.ITRDMEilT
alla slag 
köpes bäst 

och biLligast hos C. B. 
STRANDQVIST, Hel
singborg. Dragspel 
100 olika alla illustre
rade. Äkta Magdebur
ger- o Wienerdragspel, 
Fioler, Guitarrer.Zitt- 

ror, Flöjter, Klarinetter, Occarinor, Can- 
sertiner. Äkta Italienska Mandoliner, 
Munspel, Strängar och tillbehör m. m 
Priskurant n ed öfver 200 illustrationer 
sändes på begäran gratis och franco.

Aktiebolaget
Stockholms Diskontobufc,

Hufvudkontor: Regeringsgatan 8. 
Afdelningskontor: Hötorget 8 (Kungsgat.L 

Odengatan 55 (invid Upplandsgatan)
Depositionsränta.............................  5 proc.
Spar kasseränta.................................  4 »
Checkräkningsränta........................2 »
Kreditivränta ................................  6 »

Hemsparbössor.
Utländskt mynt köpes och säljes 
Resekreditiv. Notariatafdelning. 

Förvaringsfack.

iissioia,
Göteborgs och Västra Sveriges förnämsia 
och mest anlitade handelsläroverk,

Erik Dahl bergsgatan 2, 
midt emot K* F. U. M., Göteborg, börjar 
sin vårtermin den 17 januari 1906.

Ars- och t rminskurser gifvas.
Grundlig, fullständig och praktisk under

visning i dubbelt italienskt bokhålleri, han
delsräkning, välskrifning, rundskrift, steno
graf, maskinskrifning, svenska, tyska, fran
ska och engelska språken.

Skolan är behjälplig att anskaffa platser 
åt sina elever, och äfven från det nu gångna 
läsåret hafva allao i språk och stenograf 
kunniga elever erhållit goda platser.

. Bref besvaras pr omgående och prospekt 
kostnadsfritt på begäran.

KÄRL O LINDEBERG, 
Rikst. 31 61. skolans föreståndare.

Oiieiadt m an hyra.
ljust, nyrep., mattbelagdt. Fröken A. 
Häckner, ■ Brahegatan 36, 1 tr., Sthlm:

Sydsvenska
Kredit-Aktie-Bolaget

STOCKHOLM - FREDSGATAN 17. 
Afdelningskontsr: GÖTGATAN 31.

Fonder: Kr. 9,600,000. 
Emottager penningar ti deposi

tion, Sparkasseräkning och ZJpp- 
o. A-fskrifningsräkning.

Kassafack 15, 20 o. 25 kr.
Hemsparbössor.

Stämplade ägg äro all
mänt efterfrågade. John Fröberg, 
Finspong utför bästa ocb billigaste 
äggstämplar. Priskur. gratis.

Wilhelmssons Boktryckeri A.-B., Stockholm 1906.


